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Wiimse meheni. 
Ameerika kirjaniku Jane Greu romaan. 8 

Perekonna meesliikmed pidasid sel ööl asun-
duses kordamööda mahti. J a uus päew Hakkas 
koitma. Blaisdellilt tuli teade, et Blue, Fre-
dericks, Gordon ja Colmer ta majas on, teel 
Isbelite juure See uudis näis mana Isbeli 
noorendawat. Kuid ta waimustus ei kestnud 
kaua. Kord kannatamatu, kord pahawjuline, 
sammus ta asunduses ringi, ja alati lehwifid ta 
pilgud kaugusse, mõnikord Blaisdelli asunduse 
poole, enamasti aga Grass Valley suunas. 

Ieanile näis imelik, et Gsther Isbel ega 
mrš. Iaeobs oma meestele korralikw matust 
ei nõudnud. Mõlemad lesed läksid, kedagi appi 
palumatta, aasale ja töötasid seal miw wndi 
haudade kallal. Nad tegid hauakünkad, istutasid 
neile muru ja asetasid sinna kime ümberringi. 
Lõpuks piirasid nad hauad aedadega. 

„Ma rakendan hobuse ja sõidan jälle koju," 
ütles mrš. Iaeobs, kui onni tagasi tuli. „Mul 
on palju^ teha ja kawatseda. Arwatawasti lähen 
ema juure. Ta on wana ja rõõmustab, kui tulen." 

„Kui teaksin kohta, kuhu minna, ma ei 
kaaluks kaua," seletas Esther Isbel kibedasti. 

Gaston Isbel kuulis seda märkust. Ta wõt-
tis käed näo eest, oli ärritatud ja ühtlast 
haawawd. 

„See pole sinust sõbralik, Esther." 
Punajuukseline naine peatas ta tooli ees 

ja waatas ta peale alla, kuna tss hallid silmstd 
põlglikult wälkusid. 

„Gaston Isbel, kõik, mis mul sulle on 
ütelda, on järgmine," wastas ta mehehääle-
ga: „Km sina ja see Iorth üksteist wihkate, 
mispärast ei wõinud te nieestena tegutseda? 
Te neetud tehhaslased oma meriste wõitlus-
tega, kes kisute iga sugulase, iga sõbra oma 
tülidesse, et nad üksteist tapaksid. Arizonas 
tegutsewaö mehed teisiti . . . Me kõik peame 
kannatama — me naised peame oma elu hä-
witaöa laskma — sest et sina oled tülis Iort-
higa. Kui sa poolenistigi mees oleksid, sa lä-
hekfid ja tapaksid ise enese, selle asemel, et 
maha jätta leski ja waeseidlapsi!" 

Isegi Iean tuksatas ta põlguse piitsahoo-
pide all. Gaston Isbel oli surnukahwatu. Ta 
ei teadnud midagi wastata. Halastamatu tõde 
näis teda fügawasti wapustawat. Aeglaselt 
laskis ta pea longu, jäi liikumatult istuma, 
liigutan? ja traagiline kilju; ja ta ei liikunud 
enne, kui kiire kabjaplagin mitme ratsaniku 
lähenemisest teatas. Blaisdell ilmus walgel 
ratsul, hobueesel ohjepidi järele. J a tema taga 
ratsutas salk mehi, kõik raskesti sõjariistus ja 
samuti hobueeslitest saadetud. 

„Tulge maha ja astuge sisse," terwitas neid 
Isbel. „Bill, waata asjade järele. On parem, 
kui jätate sadulad selga." 

Säärsaabastes ratsanikud marssisid majja 
ja nende olek oli kooskõlas nende sihtidega. 
Iean tundis neid kõffi. Fredericks oli wäffe 
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tehhaslane, kollaka näowärwiga ja kollaste, 
selgete kullisilmadega. Ta ema oli olnud Isbel. 
Ka Gordon oli, kuigi kaugelt, Ieani perekon-
naga sugulane. Ta sarnanes rohkem usinale 
kullakaewajale kui jõukale weisekarjapidajale. 
Blue oli kõige silmapaistwam kuju külaliste 
hulgas ja samuti kõige kuulsam. Ta wälimus— 
wäike, kuiwetu, hallisilmaline anees, kellele 
cowboyaastad olid pitsati jätnud — wastas 
ta kuulsusele Mmawerelise, ljgedaloomulise 
tehhaslasena. Blue elulugu, nii palju kui see 
mängis Tehhases, oli tume ja sellest kõneldi 
harwa, kuna iga ebameeldiw tõlgitsemine oli 
osutunud hädaohtlikuks. Ta oli ainus salgast, 
kes ei kannud püssi; kuid tal oli kaks rewolw
rit ; harjumus, mis on tihti leida tehhaslaste 
ja peaaegu mitte kunagi Arizona meeste juures. 

Colmer, Ann Isbeli peigmees, oli sugu-
wõsa noorem liige ja seisis Ieanile wanaduses 
kõige lähemal. Ta kokkusaamine Annega awal-
das Ieani peale sügawat mõju ja tekitas tas 
mõtte, mis oli tcadwusetult tas kauemat aega 
liikunud. Ta õde armastas seda arizoonlast, 
kes oli kõhnade näojoontega ja terawate sil-
madega, armastas teda südamest; ja polnud 
waja terawat pilku leidmiseks, et Colmer ta 
armastust wastas. Nad olid noored. Neil 
seisis pikk elu ees. Jean leidis põlastawa, et 
Colmer wõitlusse kisti. Jean uuris mõlemaid, 
kuidas nad teistest eemal jutw ajasid; ja ta 
nägi Anne käsi Colmeri rinnale tõuswat ja 
nägi õe tumedaid silmi, mis olid liigutatud, 
igatsewad, kartlikud, täis hirmunud küsimusi, 
mida ta huuled ei Väljendanud. Jean astus 
nende juure ja pani käewarre mõlemate õlgade 
üraber. 

,. Colmer, te peaksite Anne pärast sellest 
Iorthide ja Isbelite wõitlustest eemale hoid-
ma," sosistas ta. 

Colmer waatas talle haawawlt õtsa. „Is-
bei on Anne isa." 

Ann waatas Colmerile näkku. Kogu ta 
hing oli ta silmis, äga ta waikis. J a Colmeri 
näojooned näitasid ta hinge waewa. Meeste 
kirjutamata seadus pidas teda wangis ja ta 
ei wõinud end wabastada, kuigi ta sel silma-
pilgul aimas, et see waletegu oli. 

Jean ei teadnud midagi ütelda. Ta austas 
noore mehe otsust ja tundis suurt muret Anne 
pärast. 

Gaston Isbel käskis külalisele liha ja jooki 
tuua. Km naised olid täitnud ta soowi, wii-
siö nad lapsed körwalolewasse onni ja sulgesid 
ukse. 

„Noh ! Nüüd wõime süüa ja juttu ajada." 
Eestkätt tahtsid tulijad teäda lähemaid ük

sikasju seniste sündmuste kohta. Kuigi Blais-

dell neile kõik oli jutustanud, mis ta teadis ja 
ise oli näinud, külwati Gaston Isbelit küsi-
mustega. Pikaldaselt̂  ja raskelt kirjeldas ta 
wõitluse sündmusi oma isikliste muljete järele. 
Siis paluti Bill Isbeli kõnelda, kuid sel oli 
wiimasel ajal halb tuju. Ieani walwsusest 
hoolimata oli ta osanud enesele punast napsi 
muretseda. Nii pöördi Ieani poole, et see 
jutustaks, mis ta näinud ja teinud. Jean oli 
kawatsenud suud pidada,. esiteks oma huwides 
ja teiseks sellepärast, et ta heameelega oma 
tegudest ei kõnelenud. Kui need waljud mehed 
teda aga tungiwalt palusid, ütles ta enesele, et 
mida hoolsamalt ta kirjeldas waenlase julmust 
ja alatust ja mida elawamalt ta kõneles 
oma osast wõitluse esimesel ööl, seda tugewa-
malt sidus ta neid sõpru Isbelile asjaga. Nii 
kõneles ta terwe tunni, algas kokkusaamisega 
tema ja Colteri wahel Rimil ja lõpetas Grea-
wesile kallaletungiga. Ta kuulajad jälgisid pik-
ka jutustust wäsimattt huwiga ja kui ta lõpc-
tas, istusid nad laua kohale kummardunult, 
põnewalt ja hingetult. 

,,AH1 Siis sai mees lõpuks ometi, mis 
teenis," hüüdis Gordon. 

Kõik mehed laua Ümber tegid märkusi ja 
wiimane märkus Blue suust awaldas Ieani 
peäle kõige sügawamat mõju. 

„See oli imelik ja põrgulik metood Grea-
wesi tappa. Mispärast seda tegite, poiss." 

„Ma ütlesin ometi, et tahtsin kärast hoi-
duda ja lootsin weel paar teist kinni püüda." 

Blue noogutas oma kõhna, kullisarnafe 
peaga ja waatas mõtlewalt enese ette, nagu 
oleks ta Ieani julguses weendunud. Mõne se-
kündi järele algas ta uuesti: 

„Edasi: kui waatleme jutte, mida Jean 
jutustas selle kohta, kuidas ta otsis warastatud 
loomi, siis on mul järgmist ütelda. Mul oli 
juba pikemat aega kahtlus, et keegi mees, kes 
elab siin orus, meie loomad ära ajab ja wa-
rastega kaupleb. J a nüüd olen selles weendu-
nud." 

See, seletus ei äratanud wanas Isbelis 
imestust, mida Jean oli oodanud. 

„Te arwate Greavesi wõi ühte ta sõpra-
dest?" 

„Ei. Neil põlnud midagi tegemist looma-
dega. Mina olen arwamise!, et keegi n. n, au-
mees meie külas omale kelmitükke lubab." 

Blue oli rohkem teguinimene kui sõnade-
tegija ja ta märkus, see tugew märkus inimese 
poolt, kelle usaldatawust ja terawat pilku iga-
üks tundis, awaldas juuresolijate peäle süga-
wai mõju. Kuid Ieani üllatuseks ei sattunud 
ta isa wihatujju. See oli Blaisdell, kes wihas-
tas ja kiruma hakkas. Ka Bill Isbel oli ime-
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likult ükskõikne selle uue elemendi wastu 
wargusküfimuses. 

„ I a kui mu umbusaldus õige on, siis muu-
tub asi ühes asjas - ^ me ei wõi kõiki war-
crnsi Ior th i peäle weeretada," lõpetas Blue. 

„Lollus," seletas Gaston Isbel käredasti. 
„ Iuba aastaid warastawad Ior th ja ta salk-
kõnd orus. Ja nad tulewad ära häwitada!" 

„Arwan, Isbel, et meile parem meeleolu 
tuleb, kui awalikult kõneleme," wastas Blue 
jahedalt. ..Olen siin, et Isbelite poole hoida. 
Ja te teate, mis see tähendab. Kuid ma pole 
siin, et Ior th i wastu wõidelda, sest et ta wõib 
olla on weisewaras. Teistel on ehk omad 
põhjused, minu Põhjus on : Te aitasite mind 
kord Tehhases, kui wajusin sõpra; nüüd mak
san oma wõla. Ior th on teie waenlane ja ta 
on ka minu oma." 

Gaston Isbel alistns sellele ultimaatumile, 
waewalt wähem tabatult kui enne, kui Esther 
Isbel teda oli süüdistanud. Ta hull ja haig-
lane wihawaen Iorthi wastu oli enese ta sü-
damesse söönud, et seal walitseda parasiidina, 
kes toidab ennast ohwri werest. Blue teras-
hääl, ta külmad, hallid silmad andsid ära 
mehe erapooletu aususe kui ka ta weendumuste 
truuduse. Wanale Isbelile tehti uuesti selgeks, 
kuigi teisel wiisil, et tema waenu tõttu teised 
inimesed kannatawad, wõib olla isegi surema 
peawad. J a wana asuniku hing ise näis mäs-
sawat ta loomu pimedate, hullude, elementaar-
sete jõudude wastu. Nii näis fee wähemalt 
Ieanile, kes nägi isast läbi alatasa kaswawas 
armastuses, alatasa kaswawas kaastundes. Oli 
see ehk juba hilja? Gaston Isbel ei wõinud 
enam tagasi pöörda! 

„AH," ütles Blaisdell jämedalt, „asume 
asja juure .- . . Olen selle poolt, et Blue 
saaks walitud meie esimeheks ja et me kõik 
teeme, nns ta käsib." 

Gaston Isbel oli waliku wastu ja pani 
seda isegi weidi pahaks; ta kawatfes ise I s -
belite salka juhtida. 

„Hea. Ütelge siis meile, mis peame tege-
ma?" wastas Blaisdell. 

„Me ratsutame Iorthile järele —ja tapa
me ta ühel wõi teisel wiisil — tapame ta. . . 
Sellega on kogu see wõitlus lõpetatud." 

Mis sündis wana Isbeli peaajus? Ta 
kuulajad raputasid pead. 

„Ei," kinnitas Blaisdell. „Iorthi surm on 
teie soowide ots, Isbel, kuid ta ei lõpeta 
wõitlust. Me oleme juba liig kaugele läinud. 
Kui jälgime Iorthi teed, siis peame selle rööw-
lisalga häwitama wõi kuni wiimase meheni 
kohale jääma." 

„Iah, Jumala pärast!" hüüdis Fredericks. 

„Joome selle peäle!" ütles Blue. 
Imelikul wiisil pöörasid kõik selle Tehhase 

rewolwikangelase poole; loomusunniliselt tund-
sid nad temas ära oma peaaju ja südame, 
mis tegi teda selle salga kohaseks juhiks. Blnel 
oli kõik kaotada ja ei olnud midagi wõita. 
Kuid ta iseloom ei lubanud talle tulewiku 
wõimalikke wõite otsida ja wõlga kustutamata 
jätta. Kõik jõid ta terwiseks, isegi Jean, kes 
wihtas alkoholi. J a see joomine näis nõupi-
damise haripunkt ja lõpetus olewat. Asuti 
kohe teelemineku ettewalmistustele. 

Jean wajas ainult wähe aega oma tarwi-
tusteks. Ta waruswseks oli hobune, tekk, felg-
kott liha ja leiwaga, pudel ja tuleriist nii palju 
moonaga kui ta kanda jaksas. Ta kandis nahk-
fet ülikonda, gamasse ja mokassiine. Ratsani
kud olid peagi teewalmis. Jean katsus mitte 
pealt waadata, kuidas Bill Isbel lastega I w 
mülaga jättis; kuid ta ei wõinud sellest hoiduda. 
Kui imelikult wäikesed selle jumalagajätu tähen-
dust näisid mõistwat! Wiimase silmapilguni olid 
nad tõsised ja kahwatud, siis langesid nad kokku 
ja hakkasid nutma. Kas tundsid nad, et nende 
isa enam iialgi tagasi ei tule? 

Jeani haaras see sünge, saatuslik eelaimdus; 
ja Bill Isbeli kramplikud näojooned näitasid, 
et ka tema sellest aimdusest oli haaratud. Jean 
ei waadanud, kuidas Bill naisega jumalaga jät-
tis; kuid ta kuulis seda. Wana Gaston Isbel 
unustas lastega rääkida wõi ta ei saanud sel-
lega hakkama. Ta ei waadanud neile isegi otsa. 
J a ta jumalagajätt Annaga oli nagu ratsutaks 
ta ainult üheks päewaks külla. Jean nägi õe 
silmis naise arnlaswst, naise aimdust, naise 
muret. Ta ei wõinud sellest lahti saada. 

„OH, Jean, oh, wend!" sosistas Ann., teda 
kaisutades. .See on hirmus! Ülekohus! Üleko-
hus! Ülekohus! . . . Ela hästi! . . . Ja 
kui peab olema, et inimesed surewad — siis 
hoolitse, et tapad Iorthid! Ela hästi!" 

Isegi wäikses fa õrnas Annes kõneles wii-
masel minutil Isbelite weri. Jean surus kah-
waw Eolmeri Anne kaissu; siis ruttas ta Ho-
buse juure. See kodu külmawereline huwita-
mine oli waewalt kantaw. Siin walitses ar-
masws. Mis jäi järele? 

Eolmer oli wiimane, kes majast wli. Ta 
ei läinud wälja sirgelt, ta ei astunud nagu 
inimene, kelle silmad on selged. J a kui waiki-
wad, wsased mehed hobustele istusid, ilmus 
Bill Isbeli wanem laps, poiss, uksele. Ta wäike 
kogu näis olewat tunnetest Ittgutatuo, mis pol
nud mure ega meeleheide. Tänagu oliIsbeli nägu. 

„Isa — tapa nad kõik!" hüüdis ta kirega, 
mis kõlas weidralt lapsesuust. 

Nii oli mürk isalt pojale üle läinud. 
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Üheksas p e a t ü k k . 
Pool kilomeetrit Isüeli asundusest eemal 

jõuti blokkmajani, milles elas Evarts, selle 
poisi isa, kes oli Bernardinoga lambaid hoid-
nud. 

Gaston Isbel laskis peatada. Guarts ja ta 
poeg ilmusid nii ruttu, et igaüks oli weendu-
nud, et nad olid walwel olnud. , 

„Kuidas läheb, Iake!" ütles Isbel. „Tahan 
Teiega sõnake kõnelda, nelja silma all." 

„ Kindlasti, peremees, tulge maha ja astuge 
sisse." 

Isbel wiis ta kõrwale ja kõneles temaga 
nii rõhutatult, et Jean mõistatas liigutustest 
sõnade mõtte: Ta isa seletas Guartsile, et ta ei 
tarwitse osa wõtta Isbelite ja Iorthide sõjast. 
Guarts oli kaua aega töötanud Isbelitele ja 
ta truudus säras ta karedatest näojoontest, 
kuna -ta Isbelile jonnakalt wastu waidles. 
Wana mees tõstis häält: 

«Ei, ütlen ma teile! Ja sellega on asi ot-
sustatuö." 

Nad pöörsid hobuste juure tagasi ja enne-
kui sadulasse istusid, waatas Isbel^ noorele 
Evartsile süngelt õtsa, nagu oleks talle undagi 
meele tulnud. 

„OIed sa Bernardino maha matnud, po-
jake?" 

«Isa ja mina olime eile seal," wastas 
poiss; „õnn, et rööwlid tagasi ei tulnud." 

„Kuidas on lugu lammastega?" 
„Iätsin nad sinna. Tahtsin jääda, kuid üksi 

oli mul hirm . . . Laminastel on seal hea. 
Palju wett ja wähe rohtu. Ja sel ajal on 
wähe rööwloomi." 

^Hoolitsege karja eest, Iake," wastas I s -
bel. „ J i kui ma juhuslikult tagast ei peaks tu-
lenla, kuuluwad lainbad Teile . . . Mul oleks 
hea meel, kui Teie poiss külasse ratsutaks. 
Mitte meiega, et teda igaüks näeb, waid weidi 
hiljem. Me oleme Abel Meekeri juures." 

Jälle oli Ieanil ebamugaw tunne, et ta isa 
oma inimestele mingisugust mõtet, mingisugust 
kawa warjas. Kui ratsanikud liikuma hakkasid, 
ratsutas Jean isa kõrwale ja küsis talt, miks 
ta noort Evartsi Grass Valleysse saata tahab. 
J a wana mees wastas, et poiss, kes wõib häda-
ohutult Mäs ringi joosta, wõib wäga kasulik 
olla teatama, mis sünnib Greavesi poes, kus 
kahtlemata Iorthi salkkond koos iswb. See kõik 
näis üsna mõistlik olewat ja nii surus Jean 
waswwäited alla, mis ta algul tahtis teha. 

Orutänaw oli tühi. Kui ratsanikud kilo-
meetri wõrra onnide rühmast mööda tulid, mis 
seisid küla serwal, nägi Ieani kiir silm kart-
likke inimesi, kes neid näha tahtsid, ilma et 
neid oleks nähtud. Kahtlemata oli kogu ümb-

ruskond hirmul ja ärewuses. Arwatawasti 
awaldas see sünge, tihe ratsanikkude salk nende 
peäle sama mõju kui hiljuti Ieani peäle Iorthi 
inehed. Nad ratsutasid ühtlases traawis, mis 
ei awaldanud ärewust ega ruttu. Kuid iga 
läänlase silm oleks näinud selle salkkonna eri-
list iseloomu, nagu oleks ratsanikkude kawatsus 
olnud selgelt nähtaw ese. 

Warsti jõudsid nad küla lõpule. Siin oodati 
nende tulekut, millest wist, teatatud. Jean nägi 
utehi, naisi, lapsi majanurkadel ja poolamahxb 
uste wahel. Kui nad edasi sõitsid, märkas ta 
tumedaid meestekogusid, kes jooksid külatäna-
waid mööda, läbi puu-ja juurewiljaaedade, 
põhjapooole, küla keskuse poole. Olid need 
Iorthide sõbrad, kes teatama tõttasid Isbelite 
tulekut? Jean märkas, et ta isa ei olnud õieti 
hinnanud wiisi, kuidas naabrid Iorthi ja ta 
salka hindasid. Arwatawasti leidus hulk asu-
nikke, kes olid rohkem huwitatud lambakaswa-
tannsest kui weisepidannsest ja järelikult täitsa 
ausalt Iorthi poole hoidsid. Mõnedel olid wist 
küll teisedki huwid, mis olid sama awameelsed, 
kuid mitte.sama ausad. 

Gaston Isbel wiis oma rongi üle Grass 
Valley laia maantee, mille ääres seisis Abel 
Meekeri blokkmaja. Ka Meekeri ukse ja akende 
taga ilmutas ennast sama uudishimu. Isbeli 
hüüde peale awanes aga uks ja tüse tumeda-
nahaline mees astus wälja. Ta kandis püssi. 

„Hallo, Gass!" ütles ta. „Mis on Teil 
head jutustada?" 

„Ho Abel, ei midagi head, ainult paha. 
Pean Teid paluma oma maja minu hoolde 
usaldada." 

„Heameelega Saadan omad inimesed Iimi 
juure. Ja kui mind tarwitada wõite, teen kaasa, 
Isbel." 

..Tänan, Abel, kuid ma ei taha rohkem su-
gulasi ja sõpru sellesse asjasse segada." 

„Ho, kuidas tahate. Kuid mul oleks himu 
kaasa teha. Mu wend Ted lasti eile öösel 
maha." 

„Ted! Surnud?" 
„Mc seda ei mõista," seletas Meeker. „Iim 

ja Ieff Campbell ütlewad, et Ted eile öösel 
Greavesi poodi läks. Greaves oli alati lahke 
Tedi wastu, aga Greavesi polnud seal —" 

Muidugi mitte," katkestas teda Isbel 
sünge naeratusega, „ja ta ei ilmu ka enam." 

Meeker noogutas aeglases mõistmises ja 
wari libises tal üle näo. 

„Ükskõik, Iorthid purjutasid ja tegid Tediga 
tüli — mingisugune wana jonn lammaste pä-
rast — ja keegi laskis ta maha. Campbell üt-
leb, et nad Tedi tagauksest wälja wiskasid ja 
ta olla weendunud, et Ted surnud, ei ole." 



Nr. 8 di o m a a n 229 

„Š£vLvb, kurb, Abel, et Teie perekond selle 
loo all pidi kannatama Tahan loota, et Ted 
pole raskesti haawatud . . . J a Teie ja Iim 
jääte igatahes sellest wõitlusest eemale." 

„Ilus, Isbel Kuid tahan Teile midagi 
ütelda. Kui see waen kaua kestab, wõtab sellest 
kogu neetud Tonto osa, ühel wõi teisel pool. 

.Targasti öeldud, Abel," heitis Blaisdell 
wahele. „ Ia sellepärast siin olemegi, et asja-
käiku kiirendada." 

„Kuulen, et olete Daggsi kätte saanud," so-
sistas^Meeker, kuna ta igale poole ringi wahtis. 

„Oige, ta sattus Isani 44-life tiit." 
„Ia kus on Guu Isbel?" 
^Surnud ja maha maetud," wastas wana-

mees. „Kuid ma oleksin Teile tänulik, kui nüüd 
onmd inimesed minema saadate ja meile oma 
maja jätate. On Teil heinu hobustele?" 

^Kindlasti. Pool küüni. Tulge sisse." 
„Me ootame, kuni teie olete läinud." 
Kuni Meeker minema läks, istusid Isbeli 

mehed sadulates, waadates ümberringi, ja kõ-
nelesid tasase häälega. Nende tulekut oli ooda-
tud ja wäike linnake ärkas äratundmisele, et 
merine wõitlus ees oli. Meekeri ulajast kostu-
siö ebaselged naiste hääled ja kiire lahkumise 
müra. 

Laia maantee teisele poole olid igalpool 
uudishimulikud iniinefed wälja ilmunud; mõned 
peitsid endid, teised jalutasid ringi, aiast aiani, 
seisid sosistades wäikeste rühmadena. Tänama 
pöörakul seisis Greauesi kindlustaoline kiwi-
maja. Madal, lame, isoleeritud, oli ta tume-
date, silmataoliöte akendega ähwaröaw ja 
õudne näha. Iean nägi uksele mõnda kogu il-
nmwat, osalt mustalt riietatud, osalt särgikäis-
tes, ja tänawat mööda alla waatawat. 

„Arwan, meie ja nende poiste wahel on tub-
listi wiissada head hobusesammn," ütles Blais-
dell. 

Keegi ei wastanud selle nalja peale. Gas-
ton Isbeli silmad tõmbusid ta kortsulises näos 
piluks ja ta hoidis neid wähetpidamata Grea-
ves'i poel. Ka Blue tegi sünge näo. Kokku-
mõtlikult o li asunikkude ülewalpidamine, Iorthi 
meeste walwus ja Isbelite ja nende kaaslaste 
tumm, õudne müür Ieanile selgeks ähwarduse 
sümbooliks, mis lühikese aja jooksul pidi muu-
tüma hirmsaks tõsiasjaks. 

Meekeri hüüde peale, kes seisis oma maja 
tagauksel, ratsutas Gaston Isbel õue ja teised 
järgnesid talle. 

Fks hoolitsegu hobuste eest," käskis Isbel 
sadulast ronides ja püssi haarates. „Laske nad 
seisawad sadulates, wähemalt seni kui näeme, 
mis sünnib." 

Iean ja Bill Isbel . wiisid hobused õue. 

Kuni nad neid jootsid ja toitsid, oli Ieanil 
mulje, nagu tahaks Bill rääkida, talle midagi 
usaldada, enesest mingisugust koormat maha ra-
putada. See iseäralik ülespidamine oli Billi 
juures ennast juba warennni ilmutanud, kui ta 
täitsa kaine oli; kuid ta polnud iialgi midagi 
harukordset ütelnud wõi teinud. Seekord oleks 
ta ehk oina ärewusele woli annud, kui mitte 
Colmer mõlemaid ei oleks seganud. 

„Poisid, wana käsib kolmest küljest Grea-
ves'i poe juure hiilida ja wäljaspoole laske-
kaugust jääda, kuni oleme hea kaitse leidnud, 
ja siis lähemale roomata ja igaühte Iorthi 
salgast maha lasta, kes end näitab." 

Bill Isbel läks Colmerile wastamata mi-
nema. 

„See ei näi mulle olewat meclitaw", üt-
les Iean mõtlewalt. „Iorthil on siin palju 
sõpru. Meid wõidakse tabada." 

„Ma protesteerisin, kuid wana käskis mul 
suud pidada. Ta ei kannata waswrääkimist. 
See on tõepoolest naljakas. Kuid pole ime." 

„Ehk Mõistab ta asja kõige paremini. Ütles 
ta, mis, tema ja teised teha tahawad?" 

„Gi. Blue päris seda kuid sai sama was-
tufe kui minagi." 

„3iäeb wälja, et ta tahab ineiö wõitlusest 
eemale hoida. Ehk aga . . . Wana pole narr. 
Oodake siin, Colmer, kuni ma silmist kaon. Ma 
teen ringi ja hiilin Greaves'i poele wõimalikult 
lähedale. Te lähete paremalt poolt. J a peitke 
enb hästi." 

Sellega kadus Iean, sammus küüni juure, 
läbi puuwilja aia awarale maa-alale ja ronis 
siis küla põhjapoolses osas üle aia. Warsti 
jõudis ta küünide juure, mida kasutas kaitsena, 
kuni jõudis tänawale. See koht oli umbes wee-
rand kilomeetrit Greaves'i poest eemal, just 
teekäänu taga. Iean ei näinud inimhingegi. 
Tänaw, põllud, õued, majade tagaküljed, kõik 
näisid olewat tühjed. Katkuõhk oli.tunginud 
Grass. Valley rahulikku ellu. Pikk ring wiis 
Ieani kuristiku serwale, kus tihe noormets lu-
bas talle soodsat peidupaika Greaves'i poe taga. 
Siit nägi ta kiwimaia tagakülge, kuid arwata-
wasti oli kaugus püssikuulile liig suur. Tema 
ees, kuni poeni, seisis Mla-aas. Poe esiWjelt 
läks tänaw mööda. Iean ei wõinud oma pei-
dupaigast näha Meekeri. maja ja see tegi teda 
rahutuks. Rahulolematu oma asukohaga, uuris 
ta ümbruskonda lootuses, et leiab parema. Ja 
ta leidiski, mida otsis. Ta tegi suure kaare pa-
remale, kuni Greaves'i küün oli tema ja pea-
akna wahel, tõttas siis julgesti lagedale ja jõu-
dis mõne hüppega wana wankrini, mille taha 
end.peitis. Ta ei wõinud küll GreavesH maja 
ust ega akent näha, kuid kui mõni Iorthi mi-
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mestest tagauksest wälja astus, oli ta tema 
püssi ulatuses. Jean riskeeris pahemalt wõi 
paremalt poolt lastud saada. 

Nii teraw ja harjunud oli silm, et warsti 
nägi noort Colmeri, kes mõni sada meetrit pw 
hemat kätt läbi puude libises. Kõik ta katsed 
Billi näha jäid asjatuks. Ja see näis Ieanile 
imelik, sest paremat kätt oli mitu head kohta, 
kust Bill oleks wõinud walwata Greaves'i poe 
esi- ja läänekülge. 

Colmer kadus puude warju ja Jean näis 
olewat üksi, et waadelda tühja, waikiwat küla. 
Seistes niiwiisi walwel, oli tal tunne, et aeg 
waewalisea edasi läheb; kuid warjud, mida päike 
heitis, näitasid talle, et sekundid kiiresti möö-
dusid, ükskõik, kui ärew ta meeleolu oligi, üks-
kõik, et need sekundid näisid tundideks weni-
wai. 

Äkki kostis Ieani kõrwu püssipaugu wari-
sew kõla. Ta tuksatas ja ajas enese sirgu. Pauk 
tuli maja esiküljelt. Järgnesid rasked, kumise-
wad rewolwripaugud. Jean luges kolm, teised 
olid liig tihedad, et eraldatud saada. Kõlas ük-
fik, kare hüüe, imelikult lõikawalt ja rõõmsalt. 
Teised hüüded, mitte nii metsikud ja imelikud, 
lämmlltasid esimese. Siis langes sügaw waikus 
poele ja platsile. 

Jean oli kaljukindel, et mõned Iorthi salga 
liikmed wälja ilmuwad. Ta katsus wärinast jagu 
saada, mille> temas olid tekitanud äkilised pau-
gud ja see paljuütlew hüüe. Keegi ei tulnud 
wälja. Ükski hääl ei puutunud Ieanile kõrwa. 
Nüüd muukis põnewus wäljakannatamaluks. 
Mitte, et ta oodata ei wõinud, kuni waenlane 
end näitas; aga ta tahtis teäda, mis oli fün-
dinud. Iga . silmapilk, mis ta siin wahil seisis, 
silmad nagu kullil, käed teraskõwasti ümber 
püssi, suurendas ainult hirmsat, sünget teadmist, 
et oli olnud katastroof. Püssipauk, millele järg-
nesid rewolwripaugud! Mis tähendas see? Re-
wolwripaugüd mitmesuguste laengutega, kaht-
lemate mitme isiku poolt laswd! Mis tähendas 
see? J a mitte nii palju paugud, waid läbilõi-
kaw kisa oli-Ieani kaswawa hirmu põhjuseks. 
Kogu ta tarkus ja julgus ei aidanud, et maha 
suruda õnnetuse tunnet. J a lõpuks andis ta jä-
rele. lahkus wahipostilt, jooksis nagu hirw üle 
lageda koha, läbi maja õue ja mööda kuristiku 
serwa tanawale. Siis käskis ettewaaws teda 
peatuda.'' Ühtki elawat olewust polnud näha. 
Ta hakkas jooksma, jõudis warsti Meeteri maja 
aia taha, astus sisse ja ruttas maja poole. 

Colmer seisis õues, raskelt hingates, ta näos 
töötasid musklid ja tema ees kükitasid mõned 
mehed laskewalmis püssidega. Tänaw näis lage, 
kui Jean sinna lühida pilgu heitis. Blue istus 
ukse läwel ja süütas paberossi. Siis wli wana 

Blaisdell maja uksele. Jean polnud weel iialgi 
sarnast nägu näinud. 

„Iean — waadake — seal tänarual," ütles 
ta murtud häälel ja ta suur käsi näitas wari-
sedes Greaves'i poe poole. 

Nagu wälk lendasid Ieani pilgud üle tänama 
— ikka edasi — ikka edasi — kuni nad peatusid" 
et leida mehe lamawat keha kesk tänawat. Mees 
kaunis suure pikkusega, käewarred särgikäistes 
laiali sirutatud, walgejuukseline pea tolmus — 
surnud. Ieani äratundmine oli sama kiire kui 
ta pilk See oli tema isa. Nad olid ta tapnud. 
Iorthid. See oli sündinud. Ta isa surma aim-
dus oli õige. J a siis, selle kiiresti mööduma 
mõtte järele tuli tühjuse tunne, jah, mõneks se-
kuudiks isegi unustuse tunne, mis lõppes sü-
dantwapustawa waluga. Seda walu oli Jean 
ainult ema surma puhul tunnud. See möödus 
ja küüna piilm asemele astus kuuma, metsiku 
were sund. 

„Kes on seda teinud?" sosistas Jean. 
„Iorth!" wastas Blaisdell karedalt. „Me 

ei wõinud teda kinni pidada, poeg. . Me 
ei wõinud. Ta ,oli nagu lõwi . . . J a ta wis-
kas oma elu lihtsalt minema. Oh, just sellepä-
rast on see nii hirmus. Muidugi, me tulime 
siia, et kätte uiaksta ja neid wälja kutsuda. Kuid 
mitte nii . . . Jumala pärast, see oli tapmine 
— tapmine — mõrtsukatöö!" 

Ieani tummad huuled wornusiö kergelt mõis-
tetawa küsimuse. 

^Jutustage talle see lugu, Blue," jätkas 
Blaisdell ja astus majja tagasi. 

„Istuge, Jean, ja ärge wõtke asja liig ras-
kelt," ütles Blue rahulikult. „Te teate, me kõik 
arwestasime sellega, et selle awantüüri juures 
ühel wõi teisel wiisil kuulist wõime tabatud saada. 
J a see ei tähenda palju, kuidas kuul tuleb. 
Meile ei tohiks muu muret teha, kui et wõi-
malikult ruttu ja kindlasti selle salga teise ilma 
saadame — just nii, nagu juhtus Teie isale." 

Jean istus mafya ja pühkis oma niisket nägu. 
„Iean, Teie isal oli kawatsus Iorthiga ar-

weid lõpetada ja meid kõiki päästa", algas 
Blue, fuitfupilwe õhku puhudes. „Kuid ta ka-
watsus oli hiljaks jäänud. Aastate eest — ehk 
isegi mitte niikaua aji eest — kui ta siis Iorthi 
wälja oleks kutsunud, mees mehe wastu, siis 
poleks kunagi winud Iorthide ja Isbelite sõda. 
Gaston Isbeli südametunnistus ärkas liig hilja. 
Nii näen ma asja." 

„Kiiresti! Jutustage, kuidas fee juhws." 
„Noh, wähe aega peäle Teie äraminekut 

nägin Teie isa paberil kirjutawat, mille ta oli 
rebinud ühest Meekeri piiblist, nagu näete. See 
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näis mulle naljakas Ja Blaisdell pilgutas mulle 
silmi. Ei kestnud kaua ja siis tuli noor Evarts. 
Wana kutsus ta enese juure, wiis ta kõrwale 
ja hakkas temaga rääkima. Siis näen, kuidas 
ta poisile midagi pihku surub; hiljem mõtlesin, 
et see oli wist leht piiblist. Mina ja Blaisdell 
katsusime temalt teäda saada, mis see kõik tä-
hendab. Kuid ei saanud sõnagi wastuseks. Ma 
walwan edasi ja näen, kuidas noor Evarts tüki 
aja pärast tagauksest wälja lipsab. Umbes pool 
tundi hiljem näen poisikest üle tänama jooks-
wat ja Greaves'i poodi kaduwat. . . Seal 

i > H 

umbes saja sammu kauguseni. Siis jäi ta seisma. 
Ta kandis pikka kuube ja laia, musta kübarat 
ja seisis nagu sammas. 

„Mis , kuradi pärast!" karjub Blaisdell ja 
ärkab nagu unest. 

' Meie teised waatasime ainult. Olin Teie isa 
sel silmapilgul üsna unustanud. Me kõik olime 
ta unustanud. Kuid ta tuli meile peagi meele, 
kui nägime teda wälja nnnewat. Igaühel oli 
äkki kuri aimdus. Ma hüüdsin talle järele. 
Blaisdell palus teda tagasi pöörda. Kõik poi-
sid teadsid midagi ütelda, asjatu! Siis hakkasin 
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selgus mulle äkki kogu asi. Wana oli saatnud 
kirjakese IortHile; ta tulgu wälja ja aswgu 
talle pale pale wastu, mees mehe wastu! . . . 
Jah, nagu oleksin ma sõna sõnalt lugenud, mis 
Teie isa " oli kirjutanud. Kuid ma ei ütelnud 
midagi Blaisdellile. Ma ainult kuulatasin." \ 

Blue wenitas Wiimaseid sõnu, nagu naudiks 
ta oma terawmõttelise kaalumise mälestust. 
Naeratus libises üle tä kitsaste huulte. Ta 
tõmbas paberossi ja puhus suitsupilwe õhku. 
Siis, üsna äkki, muuws ta olek. Ta tegi ägeda 
liiguwse — ägeda ja wäljendusrikka. J a nüüd 
järgnesid kiired sõnad: 

«Kolonel Lee Iorth tuli poest tänawale — 

teda kiruma ja ütlesin talle, et on selge nagu 
päew, et ma Io r th i ausaks meheks ei pea. 
Haistsin sarnaseid asju. Teadsin, et Ior th i l on 
rewolwriga laskmisel oma kniss. Ma pole as-
jawlt olnud rewolwrikangelane. 

Teie isal polnud püssi ja ta kandis rewolw-
rit puusal. Astus üle tänawa nagu hiiglane. 
Ikka kiiremini ja kiiremini, pea kõrgel õhus. 
Ol i ilus teda näha. Kuid mul oli halb tund-
mus. Kuulsin Blaisdelli hoigawat ja Frederieks 
urisi s wandeid enese ette . . . Kui teie wana 
seisma jäi — usun, umbes wiiskümmend sammu 
Iorthist eemal — hakkas meil kõigil külm. 
Kuulsin teie isa häält — siis Io r th i häält. 
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Tallinna tehnikumi ehitusteaduskonna de
kaan, riikliku katsekoja direktor, konsul
tant ja inseneride nõukogu liige teede
ministeeriumis, professor O. Maddfson 
pühitses 31. märtsil s. a. oma 50. aastast 

sünnipäewa. 

Lõikawad nagu noad. DU kuulda waen, mida 
nad tundsid üksteist wastu." 

Blue oli weidi- Häälest ära. Ta Hääl Hakkas 
aegamööda ta tundeid ilmutama. Ta külmawe-
relisuse all ilmutas end uus iwmene. 

„ Arwan, Teie wana ja IortH haarasid ühel 
ajal rewolwrid, — sama mäng. Kuid kui nad 
rewolwrid haarasid, paugutas keegi poest püssi. 
Pidi olema 45, 70-line. Raske riist. Kuul ta-
bas Teie isa kaunis sügawalt, umbes keskkohast. 
Ta langes põlwili ja hakkas metsikult paugu-
tämä—nii metsikult, et kuul ei tabanud. Siis 
hakkas ta kõikuma - ja Iorth jooksis tosin 
samme lähemale, kiirelt wld andes, kuni Teie 
isa ettepoole langes . . . Iorth tuli üsna lä-
heöale, kumn aröas ta üle, ajas end siis püsti 
ja kisendas nagu rööwel . . . J a läks siis ta-
gurpidi tagasi — waatas ühtelugu ringi — 
läks poe juure tagasi ja kadus uksest sisse." 

Blue hääl waikis. Jean näis äkki olewat 
Vabanenud wägewa magneedi wöimusest, mis 
laskis teda Müd langeda tummadesse, pöörita-
watesse sügawusesse. Blue kõhn nägu kadus 
uttu. Siis pani Jean pea kätesse, isws seal, 

kuna ta musklid tasa mürisesid. Blaisdell pani 
sõbralikult oma hiiglakäe ta õlale. 

„Pea püsti, poeg!" ütles ta ja ta hääl kõ-
las selgelt ja täieliselt. „See pole muud, kui 
mis Teie isa ootas — ja mida me kõik arwmua 
oleksime pidanud . . . Kui Te juba enne wana 
Iorthi tappa tahtsite — mõtelge, kui kindlalt 
Teie ta nüüd tapate." 

( „Blaisdell on rääkinud," ütles Blue, külm kõla z 
oli ta hääles. „Lee Iorth ei ela enam homme!" 

See appelleerimine Ieani ürgpäranduse, indi-
aanlase poole, polnud asjatu. Kuid ka nüüd. 
mil temas tume wool kerkis, oli tal piinaw 
teadmine, kui julm see imelik saatus oli. Ellen 
Iorthi nägu kadus ta pilgu sügawusesse, kah
watu, udune nagu mööduma waimu nägu. 

„Blue," ütles Blaisdell, „tahame tuuaIsbeli 
surnukeha, nii pea kui seda juleta wõime, ja ta 
maha matta. Arwan, et see pärast ööwlekut 
wõimalik on." 

Kindlasti," wastas Blue. „Tehke seda oma 
wahel maha. Pean järele mõtlema. Mulle tuli 
midagi meele." 

Wäikese rewolwrikangelase ilme, sõnad ja 
liigutused hakkasid Ieani huwitama. Blue'l oli 
tõepoolest midagi mõttes; ja see midagi tähen-
das õnnewst meestele neljanurgelises kiwimajas 
tänama ääres. Ta sammus õues edasi ja asws 
majja, et ikka kiiremini ühest nurgast teise jalu-
tadll, kuni ta äkki seisatas ja parema käe ime-
likult metsiku liigutusega üles tõstis. 

„Iean, kutsuge inimesed sisse," ütles täka-
rebalt. 

Kõik tulid järgimööda tuppa, sünged ja . 
tummad, ootusrikkad näod wäikese tehhaslase 
poole pöörawd. Ta walitsew wõim oli silma-
torkaw. 

„ Gordon. Te asute ukse juure ja peate sil-
mad lahti," jätkas Blue, . . „Noh, poisid, 
kuulake! Kaalusin kõik järele. See inimjahi mäng 
on mulle sama, mis teile on loomakaswatus. 
J a mälestus mu elu üle Tehhases on meile 
nüüd kasuks. Pidin kaaluma hulga metoode, en-
nekui leidsin õige, mis näib poolenisti kindel. 
J a kindel peab ta olema. Sest ma tahan Lee 
Iorthi teelt koristada! Noh, siin on mu kawa... 
Iorthi salk tahab purjutada, selle peale wõime 
kindlad olla. Nad ei lahku poest. J a muidugi 
ootawad nad poolenisti, et meie wõitlust algame. 
Arwan, nad on kindlad samasuguse piiramise 
peale nagu meie Isbeli asunduses üle elasime. 
Kuid meie ei mõtle selle peale. Mul on kawat-
sus kogu seltskonda üllatada. Ainult üks on 
nende hulgas, kes on hädaohtlik ja see on Queen. 
Tunnen Queeni. Kuid ta ei tunne mind. J a ma 
tahan äri lõpetada, ennekui ta mind õieti tundma 
õpib. Siis — on kõik korras!" (Järgneb). 
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Wennad. 
Dauni kirjanik 

„Laps, mispärast tulid sa seda tsed mööda?" 
küsis Hans ja pani oma wärisewa käe ta õlale. 
„Kas tahtsid Jumalat kiusata?" 

Hans puudutas selle küsimusega õrna kohta, 
mis mõtted ülewal kiwimüüri äärel olid Guri 
südamesse jätnud. Wanakese hääl oli nii 
pehme, nii paitaw, et Guri pidi tagasi mõt-
lema oma lapsepõlwe päewadele, oma emale. 
Ta põlnud weel kellegagi rääkinud oma wahe-
korrast abielus. Õnnetus teeb südame kalgiks, 
ja weel siis, kui ta wäljas Hansu samme kuu-
lis, mõtiskles ta hädawalet, millega oma öise 
rännaku õiget võhjust oleks saanud warjata. 
Isegi Mägioja Hansttl, keda ta juba aastaid 
tundis, ei tahtnud ta lasta pilku heita oma sü-
damesse. Tema pidi kõigist kõige wähem teadma, 
mis ta kannatanud. Aga nüüd, mil eluhädaoht 
wõidetud ja pehme hääl ning wärisew käsi te-
niale teatasid, mida see wanake tundis, nüüd 
sulas see jääkord, mis ta südame ümber tekki-
nud, ja palawad pisarad purskasid ta silmist. 

„Ta ajas mu majast wälja," nuuksus ta. 
„Kes?" 
„Halvard, minu mees," sosistas Guri. „Ta 

piinab mind kui loom; ma ei wõi tema katuse 
all enam kindel olla oma elu peale." 

Nüüd lendas nagu wari üle wanakese nao; 
ta nägi äkki weel kahwawm ja wanem wälja. 

„Sa' arwad, tema wõiks sinu tappa?" ku-
sis ta pikkamisi ja Guri tundis, kuidas wana-
kese käed wärisesid. „No jah, miks ka mitte. 
„Aga sind ka, ka sind weel? Ei, see oleks l i ig!" 

„Mis sa sellega mõtled? Kastead midagi?" 
küsis Guri ja kähwatas. 

„ Ia kui ma midagi teaksin, ma hoiduksin 
ometi seda ütlemast, "wastas Hans ja lõi piibli 
ägedasti kinni. „Ainult seda wõin ma sulle 
ütelda, minu koristaks ta meelsamini elust kui 
sinu." 

„Miks?" küsis Guri ja waatas talle silma. 
Hans põikas selle pilgu eest kõrwale ja üt-

les pikkamisi: 
„Kõike ei wõi ma teada, ja kõige wähemat 

sellest, mis tean, ei tohi ma ütelda. Meie keelt 
wõib siduda wanne, aga seda tean ma: kui ma 
Halvard Sämundseniga kord tõsiselt saan kõ-
nelda, siis on sul sest tunnist rahu. Kas ma 
pean temaga rääkima?" 

Guri wahtis teda hämmastusega, siis noo
gutas ta. 

„Kas wõin sulle weel kuidagi kasulik olla?" 

W. Bergsöe. 4 

küsis Mägioja Hans ja tegi liigutuse köögi 
poole, kus wesi teekatlas surises. 

„Tänan," wastas Guri. „Wajan waid 
rahu!" 

„Si is soowin ma sulle head ööd, kui sa 
tahad minu jämeda woodiga leppida. Hommi-
kül äratan ma sinu warakult ja saadan Fosnäsi." 

Hans pani ukse kinni ja hakkas kõrwaltoas 
õhtust sööma. Guri wõttis piibli, et oma mõt-
teid rahulikuks lugeda. Kui ta wana raamatu 
lauale pani, läks see iseenesest lahti, ja Guri 
pilk langes paksult allakriipsutatud kohale. 

„Sina ei pea tapma!" seisis seal. 
Äärele oli Hans maalinud punase risti ja 

sinna alla tindiga midagi kirjutanud, aga kiri 
oli juba nii pleekinud, et teda wõimatu oli 
lugeda. 

„Hans! Hans!" sosistas Guri ja koputas 
uksele. 
^ Hans awas. 

Nähes piiblit Guri käes, ütles ta : 
„Tänan, et ta mulle tood; temaga olen ma 

nii mõnegi öö walwanud. 3cüüd aga pead sa 
magama. Sa ei tarwitse midagi karta, sest 
mina panen su luku taha." 

W. B r o n i s c h . Mõisapark. 
Paljundatud Lconar-Äuto paberil. 
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Nende sõnadega wõttis Hans tema käest 
piibli ja keeras ukse lukku. 

Guri wõttis enese pikkamisi riidest lahti, ei 
saanud aga nmgama jääda. Wäljas kohises 
metsikult jõgi, kõrgele pritsis waht ja tema 
walges aurus murdusid kuukiired. Poolenisti 
ärkwel, poolenistt uneta waatas ta walcnda-
waid wooge, aga kõrgel nende peäl ujus weri-
punane rist ja sügawusest hüüdis keegi: 

„Sina ei pea tapma!" 
Tema wiimane mõte enne nmganiajäämist 

ja esimene ärgates oli: Mis teadis Mägioja 
Hairs? 

Seal seisis ta tema ees oma wana, ausa, 
päewitanud näoga, mida ta juba kaua, kaua 
aastaid tundis, ja ütles: 

„Kell on seitse; oleks kõige parem, kui nüüd 
Fosnäsi läheksime." 

Sel hetkel näis Gurile, nagu oleksid kõik 
ta öised mõtted olnud ainult jõle unenägu. 

„Tänan sind- lähen meelsamini uksipäinis.'" 
Aga Hans järgis talle ometi üles mäele. 
Fosnäs oli tühi ja lage, nagu wälja snr-

nud, kui nad temale lähenesid. Rahwas oli kõik 
ise oma pead päikesetõusul wälja läinud Gurit 
otsima. 

Haluard magas alles lukus ukse taga oma 
peatäit, ja Guri teadis, milline ta oli, kui keegi 
teda eksitas. Sellepärast palus ta Hanssu jälle 
lahkuda. Alles kui warsti mõned taluinimesed 
tagasi tulid, lahkus Hans Gurist, noogutas te-
male tähendusrikkalt pead ja ütles: 

„Sternal on sink minu juures alles soolas; 
täna pärast lõunat haaran mi temast kinni. 
Siis pead nägema, et Mägioja Hans sama 
hästi oskab jutlustada kui õpetaja!" 

Guri tegi, nagu ci oleks ta taibanud; aga 
temal oli selge tunne, et punase risti alla mi-
dagi oli maetud. Mis see oli — selle üle ei 
tahtnud ta järele mõtelda; wägisi tõrjus ta oma 
mõtted tagast. 

Ohtu eel tuli Mägioja Haus Guri suureks 
hirmuks tõesti tagasi, ja Guri pidi sallima, et 
ta tuppa läks Haluardi juure, kes oma ärka-
misest teada andis edasi ja tagasi jalutamise 
ja köhatamise läbi. 

Guri seisis wärisedes ukse taga, julges wäe-
walt hingataja kartis iga silmapilk, et -näeb 
Hansu kas läbi akna wõi üle trepi alla lenda-
wat; sama hästi oleks ta wõiuud Hansu mõne 
wihase karu juure asetada, kes parajasti unest 
ärganud. 

Tema imestuseks ei paistnud aga Haluard 
kumbagi neist wäljawiskannstest tarwitada taht-
wat. Kui Mägioja Hans tuppa läks, pomises 
Halvarö küll nagu ärritatud pull, kuid warsti 

soikus see Põmin ja jutuajamine sündis nii ta-
sakest, et Guri terawast kuulamisest hoolimata 
midagi ei kuulnud. Paar korda porises Halvard 
küll jälle, aga niipea kui Haus mõned sõnad 
oli wastanud, jäi põrin soiku. Gurile näis pea-
aegu, nagu oleks ta kuuluud sumbutatud nuuk-
sumist. 

Warsti selle järele tuli Halvard toast 
maukudes wälja ja palus Gurit alandlikult 
neile õhtusööki muretseda — Mägioja Hans 
jääwat õhtuks neile. 

Kui Guri temale aralt ja uskmatult näkku 
waatas, lähenes Haluard temale, palus talt 
andeks ja tahtis teda wiimaks fuudeldagi. 

Aga nüüd taganes Guri õudusega, millist 
ta tenia wastu enne weel iial põlnud tunnud. 
Halvardi silmad olid punased, ta paksude, väis-
tetanud silmakottide tagant waatawad silniad 
olid taltsutatud metslooma silmad. 

Hans jäi õhtuks, ja kui ta lahkus, saatis 
Halvard ta üle õue ja rääkis, niõlenmle poo-
lele olla see küll kõige parem, kui wana weski-
tee ära parandataks. 

Guri ei teadnud, mis sellest arwata; ta 
kartis Halvardiga üksi jääda ja wärises kogu 
kehast, kui ta trepil Halvardi raskeid samme 
kuulis; aga luees läks jälle sinna tuppa tagasi, 
kus tal Mägioja Hansuga oli läbirääkimine 
olnud. Guri kuulis, kuidas ta kaste ja kapve 
awas ning uuesti lukustas ja selle juures ise 
tasakesi porises. 

Warsti selle järele tuli ta Guri juure tuppa 
ja tõi maailma huniku raskeid siidikleita jakke 
ja tanusid kaasa, nagu oleks ta nendega taht-
nud minna laadale. Selle pidi Guri kõik saama, 
ka käewõrud ja nallid ja sõrmejämedused hõbe-
ketid — aga siis andku ta temale ka kõik an-
deks ja unustagu, sellest päewast saadik saawat 
temast nüüd hoopis teine mees! 

Selleks ta saigi, wähemalt laskis ta Guril 
wabalt elada ja ei puutunud teda enam. Abi-
elulise wahekorra jätkamisest ei wõinud nundugi 
enam juttu olla, selleks oli kuristik liig sügaw 
ja Guri wastikas liig suur. Aga Guri wõis 
oma tahtmist mööda elada, nii kaua kui ta ka 
Halvardile takistusi ei teinud. Ilma et nende 
wahele oleks tekkinud awalik lõhe, korraldasid 
nad kumbki oma elu nmjä teises tiiwas ja 
kumbki neist wõttis wastu oma sõpru ja tutta-
waid. 

Guri walis maja selle poole, mis suundus 
aia ja Mägioja ^oole, Halvard wõttis metsa-
poolse osa oma alla. Guri korter seisis päikse 
pool ja ta pilk langes weele, nns nagu wahu-
taw hõbepael läbi kitsa kaljuoru lookles. Hal-
vardi pool walitses wari ja tume keldriõhk, mis 
aga temale meelepaha ei näidanud sünnitawat. 
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(intri juure tulid koguduse wanad naised, 
Mägioja Hans ja waescd, Halvardi juure umb-
ruse halwa kuulsusega naised, õpetaja ning mõ-
ned joornawennad. Tihti kuuldi tema juures 
kisa ja kära, laulu ja tüli kuni üle kesköö. 
Ainult laupäewiti ja pühapäewiti walitses seal 
rahu. 

Laupäewiti mängis ta nimelt õpetaja ja 
köstriga kaarte ja pühapäewiti läks ta kirikusse 
ja jätkas õhtul õpetaja juures kaardimängu. 

Nüüd oli ta enamasti kesknädalal joobnud 
— sest Halvard oli äriinccs ja armastas kõi-
gis asjus korda. 

Guri leinas waiksclt, mitte Halvardi pärast, 
waid häbi pärast, mis Hnlvard talule teiuud. 
Mida laisemaks Halvard jäi ja mida wähem ta 
oma asjadest hoolis, seda tragimini wa!w,*s Guri 
nende üle, aga waiksel, rahulikul untsil; iial ei 
ristlluud ta Halvardiga. Paljaid aitas ta, ilma 
et Haloard seda aimas, ja ninielt seda enaui, 
mida selgemaks tcinale sai et Halvard oli üle-
kohtuselt warandust omandanud. 

Pikil talweõhtuil, kui ta üksipäinis oma toas 
istus ja äriraamatuid kokku arwas, maldas teda 
tihti äkiline hirm, :nis waikuscs nnultns Ludiks. 
Tema oli tost ööst saadik, mil ta weskis wii-
bis, tihti Mägioja Hansuga rääkinud ja temalt 
härdalt teateid palunud, mis täbendus tol pu-
nasel ristil on, aga selles punktis oli see muidu 
nii jutukas manamees wait kui haud. 

Guri, kes laps põlwes kadunud inglasest 
kuulnud, nwtlcs,, et Hans sellest rohkem teab kui 
ükski teine; sellegipärast ei julenud ta awalikult 
selle järele küsida; ta tundis nimetut hirmu 
mõteldes,?,et wastusLta^kahtluse wõiks kinnitada. 
Et ristil kuidagi wiisi suhteid wõis olla Gut-
tormiga, seda ei tulnudItalle meelegi. Wististi 
oli Guttorm warakult surnud, kaugel, kaugel 
wõõrsil, seal, kus temagi õnn loodus — muidu 
oleks ta temale wististi juba amnm järele tul-
nud. 

Nõnda möödusid aastad, kõik sama sisutu-
mad ja sama tuhmid. 

Nüüd saabus jällegi kewad; lmni sulas, 
mägioja paisus suureks ja kased ajasid noori, 
läikiwaid punge. Jõge mööda alla tantsisid Hal-
vardi palgid nagu kerged ujuwad tuletikud. 
Mees oli Drammenis teinud head äri ja tilli 
nüüd kesknädal õhtul mõne puukaupleja seltsis 
linnast tagasi. Guri nägi tuld suures toas poe 
taga, sellepärast teadis ta, et mees koju tulnud 
ja mis nüüd pidi järgnelva. J a keskööl kuuliski 
ta siis laulu ja naeru, niehe- ja naisehääl: 
segamini; aaa tema oli sellega juba nii harju-
nud, et ainult ukse kõwennni kinni riimis, enne 
kui puhkama heitis. 

Aga sel ööl näis kära tema arust ometi 
suurem olewat kui iial enne. Ta ei saanud 
nmgada, sest eemal olid kõik aknad awatud ja 
walgel kewadeööl oli joodikute trall teuiale 
wecl palju wõikain. 

Warsti peale keskööd jäi kõik rahulikuks; 
Gu '̂i kuulis wankrite ärasõitu, ehk küll Hal-
värd kirus ja klanis, et külalised ööseks jääk-
fid. Kohe peale selle kuulis ta Halvardi toas 
ümber kolawat, uksi paukudes kiuni lööwat ja 
aknaid kinni panewat — siis järgnes temale 
nii tuntud torne prantsatus. 

Guri tõusis ja lõi aknaeesriide eest kõrwale, 
järele waadata tahtes, kas Halvard wahest tu-
leõnnetust ei tekita. Teisel pool oli kõik pime, 
ainnlt algaw päewawalgus heitis oma tuhmi 
paiste wastasseiswatelc aknaruutudcle. Varb
lased õues hakkasid juba sirtstnrnt, aiapnndes 
wilistas räästas ja alt sügawikust kajas kord 
kõwennni, kord tasammi mägioja kohin ja mü-
hin, nii kuidas tuul parajasti puhus. Guri 
läks jälle woodisse, tegi oma õhtupalwe ja ui-
nus peagi sügawasse uuesse. 

Järguline päew möödus nagu harilikult: 
Halvard ei nõudnud einet ega lõunat; Guri oli 
sellega harjunud, sest neljapäewal sõi Halvard 
harwa. 

Pärast lõunat läks Guri ühele wacsele, kes 
tema juure tulnud, andi tooma. Temale pais-
tis. olewat imelik, et tagatoast weel mingisu-
gust heli ei kostnud. Ka teenijad polnud pere-
mehest midagi kuulnud, ja kuna uks lukus oli, 
siis uskus Guri, et Halvard wcel pole wälja 
puhanud. 

Ohtu eel läk ta wcel kord sinna ja pani 
kõrwa seina wastu, aga kõik jäi waikseks, nii 
surmawaikseks, et Guri iseenese südrnne põksu-
M'st wõis kuulda. Ta kuulatas hiuge kinni 
hoides — ei, wähematki heli ei kajanud peale 
kellaosuti tiksumise ja wiina-ankru tilkunnse. 

See. oli surmawaikus! 
Karjatades jooksis ta wälja ja hüüdis abi. 
See poluud harilik uks, mis Halvardi mV 

hamasse paika wiis, ja pealegi oli ta weel seest 
hoolikalt riiwi pandud. 

Guri seisis surnukahwatult ja näitas tuld 
sulasele, kes kirwest ukseprüo wahcle toppis; kaks 
teist tugewat poissi aitasid ust õlaga lükata. 
Siis käis kõwa prauh, uks lendas lahti ja su-
lased olid toas, aga sama ruttu olid nad jälle 
wäljas. 

Lambi tuhmil walgel nägi Guri Halvardi. 
Mees oli seliti maas, laiab all; ühes käes oli 
tal rahakapi wõti ja teine käsi oli tal süda-
mele surutud. Silmad ja suu olid tal lahti ja 
tarretud ; muidu oleks wõinud uskuda, et ta 
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ainult magab, sest ta nägu polnud wiltu kistud, 
sel oli ikka weel harilik punane jumi. 

Lendawa kiiruga saatis Guri arsti järele 
— see oli mägestikkt kutsutud; millal ta tagasi 
wii, ei teadnud keegi. 

Wiimaks — keskööl — tuli ta. Ta leidis 
Guri külmalt ja pisarateta ning kummalises 
ärewuses. Tema ei tahtnud oma meest enam 
näha; see olla lõpnud looma sarnane, ütles ta. 
Arst pidi palju rääkima, enne kui ta jälle pi-
medasse, merisesse tagatuppa astus. Laip la
mas nagu enne. Guri oli keelanud teda puu-
wmast, temal endal puudus julgus; tal oli laiba 
wastu tunne, nagu seda tuntakse surnud erilase 
ees, kellest teadmata on, kas ta ehk weel ei wõi 
nõelata 

Arst waatas laiba läbi, raputas pead ja 
uuris uuesti; fee olla rabandus, aga iseäralik 
juhus. Surm olla nähtawasti küll juba tulnud, 
ometi leiduwat tunnusmärke, mis kahtlased olla. 
Polla sugugi wõimatu, et elu weel tagasi tulla 
— selliseid juhtumeid olla olnud. Guri pidawat 
laiba juures walwama; tema tulewat hommi-
kül tagasi ja kirjutawat siis surmatunnistuse. 

Sellega ta lahkus. 
Guri olt kui kiw istunud — see oli talle kui 

unenägu. Tal oli olnud tunne, nagu seda tun--
neb wang, kes äkki vabastatakse ahelatest, mis 
teda aastatekaupll rõhunnd. Rõõmu Halvardi 
surma üle polnud ta tunnud, ainult kergenduse-
tunne oli tast läbi hoowadud. J a nüüd? Kas 
see wõis olla? Kas ta tõesti polnud surnud? 
Kas wõis ta weelgi ellu tõusta ja teda uuesti 
aheldada, teda tagasi saata pimedasse, lohuta-
matusfe wangiasse, kus ta juba nii palju aas-
taid kannatanud? 

Ta wärises juba selle mõtte juures ja ometi 
leidus midagi, mis ta weel rohkem wärisema 
ajas: surnu juures walwata! Pikk, pikk öö üksi 
selle mehe werise laiba juures, keda ta iial ei 
olnud wõinud armastada ja kes — ta süda 
ütles temale seda — raske süüga ilmast lahkus. 
Punane rist Hansu piiblis näis rippuwal Hal
vardi woodi kohal seinal — ei, see oli waid 
rahakapiwõtme wari. Aga temaga üksi olla — 
mõrtsukaga — ja kui ta weel ellu ärkas? ] 

J a ometi pidi see olema; — ta ei wõinud 
inimestele tunnistada, et ta kartis. 

Nõnda istus ta siis kogu. pika kewadeöö 
wmedas tagatoas; rahutult wubises ta küünal 
iga wulepuhangu puhul, mis wastu aknaruute 
lõi. Ta istus täis hirmu ja õudu, palawalt 
Jumalat paludes, et öö juba mööduks ja ta 
Halvardi hingele armuline oleks. Wäljas hu-
lus torm ja wihm pladifes ruutudele. 

to kähwas ta püsti ja wahtis kohkudes 
woodi poole, kuulas hinge kinni pidades — ei, 
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Halvardi huultelt et wõinud tulla see ohe, mida 
ta praegu kuulnud. Laip lamas liikumatult; 
aga miks polnud ta nii kahwatu kui teised 
surnud? 

Ta wajus jälle toolile tagasi; küünla taht 
kaswas nagu kihwtine tuline wamm, aga ta ei 
julenud tõusta ja teda puhastada; kes toetas 
teda siis, kui tuba pimedaks jäi? 

Jälle lõi wihm aknale ja jälle hulus torm. 
Tuulepuhang käis toast läbi —küünlatuli hei
tis sädemeid — ja Guri kohkus. Kas wärises 
tema wõi wankus põrand? 

Ta tõusis. 
Korraga kajas uus ohe, ja nimelt tõsine, 

õige, sügaw ohe, ja siis järgnes kurisew heli. 
Tarretult seisis Guri. Ta käed wabisesid, 

kiu ta küünlajala haaras; ja ometi, fee pidi 
sündima, ta oli ju tema naine. 

Waarudes nagu kuutõbine läks ta woodi 
ette, tõstis tule ja silmitses surnut täis õudu. 
Seal lamas surnu weel sama kangena ja liiku-
matima kui enne, pea ümber walge side, mis 
arst sidunud. Ainult ta pahemas suunurgas 
leidis ta paksu, werise wahu. Ta kummardas 
wahtu pühkima, ja kuna ta nägu üsna surnu--
näo lähedal wiibis, tuli jällegi ohe surnu rin-
nust ja ta silmad awanesid pooleldi. 

Guri suust tuli kõle karjatus, küünal kukkus 
ta käest ja ta ise langes põrandale. Kui ta 
jälle toibus, tuli esimene päikesekiir pilwede 
tagant ja selle walgel nägi ta woodi ees were--
lõiku! Temagi riided olid werega määrdunud. 

Enne lõunat wiid Halvardi sugulased ja 
nendega ühes arst. Guri jutustas temale öisest 
õudsest sündmusest, aga arst wõttis selle kaunis 
kergelt ja ütles, selliseid asju tulla täiswereliste 
juures, kes äkki surewad, tihti ette. Wähemalt 
ei olla see midagi ebaharilikku. Ta waatas laiba 
weel kord läbi, kirjutas surmatunnistuse ja üt
les, et nüüd laiba matmiseks enam midagi ta-
kiswst ei olla. Guri ei tunnud walitsewad 
kombeid, aga Halvardi sugulased wõtsid selle 
mure oma peale. 

Nemad olid kõik rikkad talunikud ja arwa-
sid, Halvard olla ennast sellega sügawasti alan-
danud, et ta nii waese neiu omale naiseks wõi-
nud. Nii kaua kui Halvard elas, polnud nad 
seda oma arwamist warjanud, ja nüüd, mil 
Halvard surnud, näis see neile otse lõbu wai-
mistawat, et Gurile said korra lugupidamatust 
näidata. Ehk küll Guri nüüd talu omanik ja 
Halvardi ainus pärija oli, tegid wennad omöti, 
nagu oleks ülemjuhaws kuulunud neile. Nemad 
tahtwat juba hoolt kanda, et nende wend au-
wäärfe mawfe saab, jah, seda tahtwat nad. Ne-
mad olid juba küllalt matuseid näinud ja teadsid, 
et jookidega ei wle k̂okkuhoidlik olla. Nemad 
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tahtsid oma wenda nii matta, et sest isegi weel 
Oslos teataks imelugusid kõnelda. 

Guri tundis enese olewat haawatud, eemale 
lükatud, äga ta ei ütelnud midagi, waid laskis 
neid nii talitada, kuidas nad ise tahtsid — 
ellu äratada nad Jumal tänatud laipa ju enam 
ei jõudnud ! 

Ainult ühes punktis ei wõinud ta wenda-
dega suurte matuste ettewalmistamisel kokku-
leppele jõuda. Tema tundis paremini kui keegi 
teine seda kummalist wastikust, mida kadunu 
mägioja pool seiswale maiaküljele näidanud,ja 
sellepärast soowitas ta, et matuserong algaks 
neist tubadest, kus Halvard elanud. 

Sellest aga ei tahtnud wennad midagi teada. 
Mis? Selline mees kui Halvard ei tohtinud 
oma parimas toas isegi puusärgis olla ja lei-
narong ei pidanud mitte otseteed kirikusse mi-
nema? Pidi minema tagauksest, et see Fosnäsi 
prouat ei etsitaks? Ei, nemad tahtsid ümbrus-
konnale juba^näidata, kes Halvard Sämundsen 
oli olnud. Õpetaja pidi pidama kõne, sama 
pika kui parim tuba, ja walge liiwa ning kir-
juöe lillede eest tahtsid juba nemad hoolt 
kanda; seda wõidi ilusasti aias teha. 

Guri waikis jä pani enese oma tuppa luku 
taha; tehku siis wennad, mis tahtsid. 

Saabus matusepäew. Walge päikesepaistne 
kewadepäew roheliste puudega ja laulwate lin-
dudega, «wolawate ojadega ja lõhnawate lille-
dega. Oli, nagu ei oleks maa midagi teada 
tahtnud surmast ja kaduwusest. 

Ja, sügawikus, Fosnäsist mööda, mühises 
Mägioja wahutades ja jõuliselt; sel kewadel 
oli ta sügawam kui iial enne. Nurga juures, 
kus kõrge kask kaswas, tegi ta käänaku; waht 
murdus wastu kõrget kaljuseina, ruttas, üle 
määrawmate kiwirahnude, mis ta sajandite 
jooksul siledaks ja ümmarguseks hõõrunud, ja 
kargas siis kaljuseinalt julgesti alla. 

Keereldes, wahutades, keedes weeres ta ast-
melt astmele kõüefarnase kõminaga, kadus sü-
gawikus kaljude wahele, et niisutada aia äärt 
oma päikese käes wikerkaarina kiirgama ja sä
delema uduwihmaga. ' 

Aeda olid kogunud need inimesed kogukon-
nast. kes mitte kutsuwö ei olnud, aga matust 
ometi tahtsid näha. Nad seisid wäikestes so-
sistawates salkades, mehed naistest eraldi, ja 
waidlesid, fui vitaä Halvard Sämundsen õieti 
olnud ja kas wennad, rikkad puukaupmehed 
Drammenist, ka midagi päriwad wõi pärib 
kõik üksipäinis Guri; wiimasel puhul abiellus 
ta muidugi uuesti, selle poolest olid nad kõik 
ühel arwamise!. 

Halvard Sämundsen wõiwat paar tonni 

kulda hauda kaasa, arwati ühemeelselt, ja seda 
kinnitasid ka kalmistult tulijad, kes ta matuse-
paika olid waadauud. Sest Haluardi ei tahe-
tud matta teiste surelikkude wiisil, teda taheti 
sängitada kaljusse raiutud wõlwialusesse. Sel-
Iist asja ei olnud kogukonnas weel olnud, isegi 
kui rikas suurtalunik Johann suri, see oli ometi 
wähemalt sama rikas kui Halvard. Küll arwa-
sid eided, et sellest midagi head ei saabu, sest 
kes kardab teiste kombel kristlikus mullas ma-
gada, fee ärgu imestagu, kui Issand Jumal 
tema wiimsel päewal üles äratamata jätab. 

Aga seda arwamist awaldati ometi, ainult 
tasakesi siin ja seal nurgas ja peaasjalikult 
nende pooolt, kes rikast Halvardi juba eluajal 
polnud sallinud. Enamik imestas ilu ja uhkust, 
millega haud oli ehitud. Nii tugewat raud-
aeda ja nii suurt mäleswskiwi, kui see Hal-
vardi hauda pidi ehtima, polnud isegi Oslos 
mitte. 

Nad unustasid aga, et Halvard ise kõik see 
au kinni maksis; tema oli testamendis selge so-
naga kõik üksikasjaliselt üles lugenud, mis ta 
matust pidi ilustama ja ülendama. 

Ülewal üleni musta riidega löödud parimas 
toas seisid tiibuksed aia poole laiali lahti, nii 

"et rahwas wäljast tuppa sai sisse waadata, kus 
kutsutud wõõrad koos olid. Wäikesel kõrgendu-
sel, mis aia poole lame, seisis puusärk, ümb-
ritsetud põlewatest Vahaküünaldest, mille tõm-
betuules siia-sinna wubifewad punased WIed as-
jäta katsusid kuldset päikesepaistet üle lüüa. 
Laiades kiirtes tungisid päikesekiired läbi awa-
tud ukse ja läbi ühe prao aknaeesriides ning 
mängisid kui walendaw päikefepleV puusärgi 
kaane alumise õtsa peäl. Põrand oli kaetud 
kuuseokstega ja tuba oli tungil täis tumedaid 
kogusid, kel päewitunud näod ja rakus käed, 
töölised ja talupojad, kes olid kutsutud puusärki 
kalmistule kandma. 

Nende raskepäraste meeste taga istusid pik-
kadel, musta riidega kaetud pinkidel Halvardi 
sõbrad ja sugulased: suurialunikud, puukaüpme-
hed ja saeweskite omanikud, täpselt nende suu-
ruse ja rahakoti raskuse järele reastatud. Aeti 
tasakesi juttu, sest koosolijate kohal seisis palaw, 
rõhuw õhk, iseäralik segu lille-, kuuse- ja kodu-
nemiselõhnast. Kõik waatasid wälja päikesepais-
tele, mis oma wärisewa läikega naerwat orgu 
kuldas, ja kõik soowisid waikselt, et kord ometi 
ju õpetaja kohale jõuaks. 

Aga õpetaja ei tulnud. 
Minut möödus minuti järele; läks mööda 

weerand, läks pool tundi, ja õpetaja ei olnud 
ikka weel winud. 

(Järgneb.) 
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Üalcngcihcyia. 
Indiaanlaste jutt Arlzonast. 

Haliksaii Orabis sündis see. Neiu 
nimi oli Balongahoia ja ta ise oli wäga 
ilus ning elas küla lõunaserwal omas 
kiiwas (majas). Harwa näitas ta ennast, 
ja kui ta kord wälja tuli, siis ta tantsis, 
ja kõik imetlesid teda. Paljud tahtsid 
teda kosida, aga tema ei lasknud ke
dagi enesega rääkida. Sellegipärast tõid 
temale kõik mehed kinke. Tulles jahilt, 
asetasid nad ühe osa oma saagist Ba
longahoia ukse ette; ka maisi ja muid 
asju tõid nad. 

Külas elas ka üks noor mees, ni
mega Hukowi, oma wanaema seltsis. 
Hukowi oli katshina ehk tantsija. Wana
ema õpetas teda ja õmbles talle wäga 
ilusa tantsukleidi, nii-nimetatud katshi-
nakleidi, mis oli ehitud kirjude sulge
dega ja raskete ehteasjadega. Warsti 
jõudis aeg, mil Hukowi rahwa ees pidi 
tantsima; selle ettewalmistuselas tegi ta 
iga päew enne päikesetõusu pika jooksu 
ja jalutuskäigu. Ta jooksis wälja Mesa 
mäele, tegi suure . ringi idapoolsesse 
orgu ja tuli küla lõunaserwalt jälle ta
gasi, selle juures juba oma uut tantsu» 
kleiti kandes. 

Ühel hommikul, kui Hukowi külla 
jooksis, seisis Balongahoia oma kiiwa 
katusel. Hukowi peatas ja nad silmit
sesid üksteist. Siis kadus neiu ja Hu
kowi jooksis koju. Järgmisel hommikul 
seisis Balongahoia jälle oma kiiwa ka
tusel ja noor mees seisatas. 

„Sa lähed siit iga päew mööda," üt
les neiu. 

„Jah, ma jooksen igal hommikul. 
Pean lähemal pühal tantsima." 

„On see sinu tantsukleit?" 
„Jah, wanaema tegi. Kas ta pole 

ilus?" 
„Luba, et mina sinu kleidi selga ajan, 

siis tahan sinu eest tantsida." 
Neiu tuli alla ja noormees andis 

talle oma kleidi. Neiu tõmbas selle 
selga, läks katusele ja tantsis seal. Kuna 
ta alles tantsis, tulid inimesed. Silma-
pik kadus neiu ja lu ustas ukse. 

«Sa wõid koju minna," hüüdis ta 
wälja, „ kl ei di jätan ma omale." 

Noormees läks koju, jutustas, kui

das ta kleidi kaotanud, ja wanaema oli 
selle üle wäga pahane. 

«Nii teeb ta kõigi meestega, wõiab 
neilt,"*mis talle meeldib." 

„Ta on imeilus," wastas noormees. 
„Mine sealt homme jälle mööda. 

Näitajemale 'seda^sinist sulge ja ütle, 
et sa selle temale kingid, kui ta weel 
kord sinu kleidis tantsib. Hga sulg 
anna talle ainult all tänawal katte. Sa 
pead oma kleidi koju tooma." 

„Mikj ei wõiks ma seda temale 
kinkida?" 

«Sa wajad kleiti pühaks. Teist ei ole 
mul sulle wõimalik teha." 

Järgmisel hommikul tuli noormees 
jälle kiiwa ette ja neiu seisis ülewal, 
ilus tantsukleit seljas. 

„Rõömu*>tan, et siit möödud," ütles 
neiu. 

«Tantsi mulle weel kord. Balonga
hoia, siis kingin sulle selle sinise sule." 

Noormees näitas talle imekaunist 
sinist sulge. 

„Oh kui ilus see on!" hüüdis neiu. 
Ta tantsis ja noormees silmitses teda. 
„Änna sulg mulle." ütles neiu tantsu 

lõpetades. 
„Sa pead alla tulema, ma ei saa 

seda sulle sinna üles wisata," wastas 
noormees. 

Neiu tuli alla ja sirutas käe wälja. 
Hga waewalt oli sulg ta kält puuduta
nud, kui tuul selle ta käest tänawale 
wiis. Neiu jooksis sulele järele. Äga 
kui ta kummardas, lendas sulg jälle 
edasi. Nii jõudis sulg majast ikka kau
gemale. Kui ta sule wiimaks katte sai, 
seisis noormees ta kiiwa läwel ja ei 
lasknud teda tuppa. 

„ Ruttu lase mu tuppa," ütles neiu. 
„Wanaema tahab, et ma tantsukleidi 

koju wiin, sest ma wajan seda pühaks." 
Neiu klanis ja palus, aga noormees 

ei lasknud ennast kõrwale lükata. Päike 
tahtis juba tõusta, siis andis neiu järele. 
Tükktükilt wõttis ta kleidi seljast ja 
ulatas noorele mehele. Kui ta tuppa 
jooksis, polnud tal enam midagi seljas. 

Noormees läks kleidiga koju ja istus 
kogu päewa unistades riurgas. 
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„ Wanaema," ütles ta, „ma tahan Ba-
longahoiaga abielluda." 

Wanake katsus teda esiti keelda: 
„Nü see on: kõik tahawad Balonga-

hoiaga abielluda, aga tarna ei wõta ke
dagi wastu." 

„Wanaema, mina abiellun temaga." 
„Hea küll, poiss. Mine ja küsi temalt." 
Noormees koputas neiu uksele. 
„Kes seal onV" küsis neiu, kes pa

rajasti maisi jahwatas. 
„Mina olen see ja tahan sinuga rää

kida." 
. «Nina ei lase kedagi tuppa." 

„Tean seda, aga mulle pead ukse 
awama." 

Tükike aega oli kõik wait, siis awä-
nes uks. Hukowi astus sisse; neiu is
tus jälle ja jahwatas miisi. Wäljas kuu
las wanaema, mis sünnib. Ja ta kuulis, 
et jahwatus piskuks peatus. 

„Kõik läheb hästi," ütles ta, «minu 
pojapoeg on temale teretulnud." 

Balongahoia tuli ühes Hukowiga 
wanaema juure ja sai tema naiseks. 
Kui saabus püha, tantsisid nad kahe
kesi, ja ei leidunud tantsijaid, kes olek
sid saanud rohkem kiitust. Nad elasid 
üksteisega õnnelikult; aga seewihastas 
teisi külamehi. et Hukowi oli saanud 
enesele küla ilusama neiu. Kuulutati 
sõda Nawahosidele ja Hukowi lubas 
kaasa minna. Mehed sepitsesid aga 
plaani, kuidas teda sõjateel salamahti 
kõrwaldada. 

Violet oli surmwäsinud Juba sadan-
det korda oli ta katsetanud rasket 
tantsu. Frank ei olnud ikka weel rahul. 

„Weel kord!" käskis ta. 
„Ei jaksa enam. Frank!" 
„Ei wõi ju keset treeningut katkes

tada. Nii ei saa sinust iial midagi!" 
«Iial midagi?! Oskan ometi wähe-

malt sama palju kui sinal Wõi mitte?" 
„Ei! Kas tead ka, mis sa minuta 

oleksid? Eelwiimane tantsunumber!" 
„Sina! Mul oli juba siis kiitust, kui 

me üksteist weel ei tunnud. Wõi wõt-

Sõnakestki kuulmata teadis noorik 
juba, mis kawatsus meestel oli. Päewal 
enne Hukowi lahkumist jäi ta üksi oma 
kiiwasse. Ta jättis mahe Jumalaga ja 
laulis ning palwetas öö otsa. 

Kuna sõjasalk üle Mesa läks, tuli 
äkki hirmus wihmahoog; nii pikk ja ränk 
oli see, et kogu ettewõte pidi pooleli 
jääma. Tusaselt hakkasid mehed koju 
tulema. Keegi soowitas: wõidujooksu-
sihiks pidi olema Mesa järsk äär. Hu
kowi oli kõige kärmem, jõudis esime
sena sihile. Teised jooksid just tema 
kannul kuni mäeääreni ja lükkasid ta 
sealt alla. Hukowi kukkus sügawusse. 
Kukkus nii kõwasti, et silmad wälja käi
sid. Nii jäeti ta lamama ja mindi külla. 

Balongahoia kuulis, mis sündinud. 
Ta läks wanaema seltsis kukkunut ot
sima, kaasa wõttes oma pühad komp
sud. Mitu päewa olid nad kadunud, siis, 
ühel õhtul, ilmusid nad jälle kõik kolm 
külla. Ja hukowi oli terwe kui ennegi, 
isegi silmad olid tal alles. See hirmutas 
teisi mehi, nii et nad tema wastu enam 
midagi paha ei kawatsenud. 

Noorpaar elas kaua ja õnnelikult 
ja käis külast külla tantsimas. Balon
gahoia ei läinud paksuks, nagu wane-
mad naised paksuks lähewad, waid jäi 
ikka ilusaks. Igalpool imestati tema 
tantsu ja iludust. Ja kui nad wiimaks 
surid, siis anti neile päewalille õis eda
sielamise asemeks, sest head inimesed 
elawad pärast surma lilledes edasi. 

sid sa minu ainult kaastunde pärast 
oma kaaslaseks?" 

„Ei. wõtsin su sellepärast, et ma sind 
armastan . . . J a kui sa ei oleks mitte 
nii laisk . . . " 

«Mina ei ole laisk! Juba kaks tundi 
oleme uut tantsu harjutanud!" 

„Ja kas oskad seda juba?" 
„01ed wõimatu jäme! Äga kuna sa 

wähemalt moondad, et mind armastad, 
siis tahan sinu pärast weel kord katset 
teha!" 

Äga waikseil, pimedail öil, mil Frank 

Wõisllejad. 
Inglise kirjanik Sant* G* Warren* 
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T e e 
Eisenbergal 

j õ u l e j a i l u l e . Foto Eiebich 
Ultra-Rapid" plaadil pildistatud. 

wali ei olnud, waid pidi häbi tundma, 
et oli mahe ja õrn, lõi Violet mõnikord 
oma walged käewarred ta kaela ümber 
ja küsis üsna tasakesi: 

„Miks sa mind nõnda piinad?" 
„Ei saa teisiti, sa oled mulle ju liig 

armas!" wastas Frank ja pigistas ta 
oma rinnale. Sellistel silmapilkudel kuu
lusid nad waid üksteisele ja unustasid 
tüli, pingutatud wahekorra ja igawese 
wõitluse: mees naise wastu. 

Mõlemad olid kõige paremal teel 
kuulsaks saamas. Nad esitasid algu
päraseid eksootilisi tantse, mis peaaegu 
warieteekunsttükkideni ulatusid, ja tee
nisid juba palju enam raha, kui nad 
waremalt Iial olid unistanud. Waremalt, 
kui Violet alles oli olnud wäike rewüü-
girl ja Frank tundmatu tsirkuseartist. 
Warsti aga tuli raske aeg. Frank põdes 
nädalaid palawikku, Violet rawitses ta 
pikkamisi terweks. Mis sellest, et ta 

kokkuhoitud rahanatuke kadus. 
Hga siis sai Frank terweks ja tema 
tantsupartneriks. Ja nüüd wiis nen
de tee neid ülespoole. Uusim tant
sulooming, seda teadsid nad, pidi 
neile tooma igatsetud kuulsuse ja 
wõidu. Äga nad pidid weel raskesti 
töötama, sest wõistlus oli suur ja 
kiitus äratas wiha ning kadedust. 

Kõik linna naised olid Frankist 
waimustatud. Violeti weetlewus oli 
mehed wõlunud. Garderoobi kuh
jusid lilled, kingitused ja armastu-
sekirjad, mis alati naerdes ette loeti, 
flga sädemekene armukadedat 
hirmu oli ometi olemas. Violet kar
tis Franki kord kaotada mõnele 
rikkale, Õilsale daamile seal wäl
jas. Frangi jätsid kehkuste piira
mised neiu ümber külmaks. Tema 
Violeti pärast ei kartnud. Ta teadis, 
et neiu mõne wõõra pärast temast 
ei lahku. Aga ta tundis südame
tunnistuseta ametwendade salaja
seid urgitsemisi, need tahtsid temalt 
mitte üksi Violetti, waid ka wõidu-
kat kaaslast wõtta. 

Wene tantsija Sasha oli sale ja 
paenduw nagu rööwloom. Tema 
oli siiamaani Sonjaga tantsinud, 
aga sestsaadik kui see ühe inglise 
lordiga plehku pani, tantsis ta üksi-
päinis. 

Tema meelitawal, tumedat häält 
kuulis Violet meeleldi, tema peh

med, eriliselt silitawad sõnad meelita
sid teda. 

Eriti pärast tüli Frangiga, kui selle 
watidad, tihti ülekohtused sõnad teda 
nagu piitsahoobid tabasid, otsis ta kum
malise wenelase üles. 

«Miks lasete ennast nõnda piinata, 
tuwikene?" ütles Wenelane Japani oma 
laia wene warruka Violeti palja, roosaka 
käewarre ümber. Violet tõmbas oma 
käewarre ruttu tagasi ja waatas talle 
edwistades otsa: 

«Miks? Kust mina seda tean?" 
..Teie ei waja teda enam. Teie os

kate enam!" / 
„See pole oige, Frank' on suurem 

kunstnik kui Teie, mina ja teised siin!" 
„Nii. Suurem kunstnik ei ole nii jäme 

oma ilusa kaaslase wastu. Kas usute, 
et meie ei kuule, kuidas ta Teie peäle 
karjub? Seda ei tohi. Kunstnik on õrn 
ja hea naise wastu ja toetab teda, kui 
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ta on nõrk. Oo, kui hea olin mina Sonja 
wastu!" Ta ohkas tundelikult. «Uskuge 
mind, Frank käib Teiega kuritahtlikult 
ümber. Teie lendaksite temast kaugele 
ette ja tema edewus ei wõi seda lubada. 
Sellepärast saab ta Teid alati piinama 
ja rõhuma." 

Violet hakkas mõtisklema. Midagi 
peitus Sasha sõnades, mis oli eht ja kõ
las õieti. Frank oli tõesti edew. Mati 
pidi tema Frangile alistuma. Kui ta kord 
pisut õrnem oleks, tema teeks seda ka 
heameelega, sest Frank oli talle ju 
armas ja armastas tedagi kõigest kare
dusest ja järskusest hoolimata. 

Siis kahmas kindel käsi temast kinni 
ja wiis ta enesega. 

„Sina olid juba jälle selle wene 
hurda juures. Kas sa siis ei tea, mis 
mees ta on? Sonja ei lahkunud temast 
ilma põhjuseta!" 

„Nii jäme kui sina — Sasha tema 
wastu küll wist ei olnud!" 

Frank pööras haawatult. 
«Ta kupeldas Sonja rikastele mees

tele ja wõttis siis kõik ta raha omale!" 
«Kes teab, kas sinust paremat rää

gitakse. Sina oled minu käest ka raha 
wõtnud!" ' 

Neiu teadis, et ta hoopi saab tundma, 
tundis seda juba enne saamist. Siis aga 
ajas ta enese sirgeks, ise kahwatu kui 
surnu. 

Wõetud 
G r e t e RÖs 1 er . Puhkus, 
itud Yoigtländeri Heüar'iga 1:4,5. 

H e r m a n n F i s c h e r . Uudishimu. 
Wõetud Yoigtländeri Heliar'iga 1:4,5. 

„Mind Sasha küll 
ei löö!" 

Ütles ja läks. 
Hooaja kõmu oli 

Sasha ja Violeti esine
mine. Kõledat plakatid 
ja walgusreklaamid ki
sendasid seda tuhat
kordselt publikule. Ru-
to auto kannul wee
res Odeoni teatri ette, 
toredad naised ja här
rad täitsid parketi. 

Ja nad tantsisid. 
Tantsisid kirjudes we
ne rahwuskostüümi-
des metsikuid wene 
tantse. Pöörane kätep-
lagin ümbritses neid. 
Violetil oli, nagu olek
sid tal tiiwad. Fran
gile mõtles ta waewalt 
weel— ta oli talle kätte 
maksnud walu eest, 
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mis ta temale teinud. Nii magus oli 
kättemaks, nii waldaw magus, et see 
peaaegu walu tegi. 

Äga päew päewast walutas see enam, 
kuni see ainult walu oli. Nüüd oli kõik 
teisiti kui warem. Sasha jõi enese iga
päew täis, mängis ööd läbi ja magas 
esinemiseni. Siis andsid talle mõned 
pritsitäied morfiumi jõu lühikeseks 
ajaks tagasi, aga Violet aimas, et pidi 
tulema kokkuwarisemine. Kuidas kartis 
ta öösel, uks ukse kõrwal elajastunud 
wenelasega. Ja igatses Frangi järele, 
kuid see jäi kadunuks. 

Ja siis tuli häda, puudus. Seni oli 
Sasha alati kõik arwed maksnud. Neiu 
ei saanud oma palka iial näha. Äga 
nüüd jõi ja mängis Sasha kõik läbi. 
Nad wahetasad kohta koha järele ja lan
gesid wahetpidamata. 

Sasha hiilis tema ümber nagu mets
loom saagi ümber, ja Violet teadis, et tal 
mõni kole kawatsus oli. 

Jälle tulid toredad härrad alewi-
warieteesse, kus nad nüüd esinesid. 
Sasha sundis teda nende laua ääre is
tuma ja nendega jooma. Aga tema jäi 
külmaks ja tõrjuwaks ja härrad lahku
sid kainestunult. Siis märatses Sasha 
ja tahtis teda kord lüüagi. Seal tuli te
male päästew mõte: 

„Hoia ennast Frangi eest!" kisendas 
ta temale, ja nagu peksa saanud koer 
kadus Sasha. 

Ühel päewal oli ta tema wastu jälle 
hea ja lahke. Nagu warem meelitas teda 
tema meelitaw hääl. Mis kawatsus oli 
tal? Ta jäi rahulikuks ja ühesuguseks 
hommikust etenduseni. Ja tantsis nii 
hästi, nii metsikult kui warem. Siis an

dis ta Violetile raha wõlgade tasumi
seks. Ja tõi talle lillesid. Koik oti tei
siti kui muidu. Tasakesi hakkas neiu 
jälle lootma. 

Sasha kõneles pärast etendust ühe 
paksu härraga wäikeses kõrwallooshis. 
Arwatawasti mõni warietee direktor, 
mõtles Violet, wõi mõni artistide otsija. 
Wõib olla räägiwad nad mõnest reisist 
ja uuest kohast. Ilus on, kui inimene 
jälle wõib loota. 

Öösel koputati tasakesi Violeti uk
sele ja Sasha meelitaw hääl sosistas: 

„Mu walge tuwikene, lase mind 
ometi oma juurel Tahan sinult andeks 
paluda kõige eest . . . " 

Violeti meel läks pehmeks ja ta awas 
ukseprao. Mingisugune rusikas tõukas 
ta tagasi, paks kogu tungis tuppa. Uks 
läks lukku. Wõõras tormas ta kallale 
ja Wedas ta woodi. Kõik hakkas ta üm
ber keerlema; jõuetult langesid ta käe
warred. Nagu suurest kaugusest kuulis 
ta Sasha pilkawat naeru. Siis ärkas ta 
wastüpanu. 

«Frank!" kisendas ta. „ Frank!" 
Uks purunes. Violet nägi Sashat 

kõrwale lendawat, nägi paksu wõõrast, 
kes ta ümbert kinni hoidis, ja tundis 
ta ära See oli härra pahemast kõrwal-
looshist. Ja siis nägi ta Franki, nägi ta 
rusikat käiwat kord paremale, kord pa
hemale poole. Siis kaotas ta meelemär
kuse. 

Ta ärkas oma armsas, wanas toas. 
Frank põlwitas ta kõrwal, ja siis kuulis 
ta üsna ligidal, peaaegu oma kõrwa 
juures, tema head, kindlat häält: 

„Änna mulle andeks, ma ei wõinud 
teisiti, sest ma armastan sind nii wäga!" 

Leelo. 
M. J. Eisen. 

Ei ole leelo laste loodad, 
laste loodud, meeste toodud, 
leelo tulnud taewahasta, 
kuu taganta, päikse pealta, 
ehatähe kulmu eesta, 
sõela sõrmede wahelta, 
walanud kahude kaissu, 
natukese naiste rinda 
tooma taewasta taluje, 
Hüda inimesile, , -
rõõmustusta rähwahale. 
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Kahe laterna wahel. 
Hollandi kirjanik H. Midtiendorp. 

Tänäwa nurgal seisis latern. 
Tänaw ise oli waikne ja. üllas, laia 

kõnniteega ja laitmatu asfaldiga. Üks
ainus äri oli seal, ja see oli parajasti 
weel wõimalik; iga teine waateaken 
oleks olnud eksitaw. 

Laterna wäikses walgusewihus sei
sid üks daam ja härra Härra polnud 
enam üsna noor, daam aga nägi weel 
laternagi walgusel wäga noor wälja. 
Nad kõnelesid sumbutatud häälega; 
wali kõne ei sobinud üllale tänawale. 
Nende arwamised läksid lahku. 

«Meil ei jää muud üle kui lahkuda," 
ütles daam. 

„Pooldan täiesti sinu arwamist," 
wastas härra. „Mõttetu oleks meil weel 
kauemini kokku jääda." 

„See kõlab wõib olla pisut toorelt," 
algas daam uuesti, «aga tõtt ütelda, 
mina ei armasta sind enam wähematki." 

„On hea, et sa seda ütled," wastas 
härra, «sest nüüd ei tee see sulle wis
tisti enam walu, kui ma sulle ütlen, et 
minugi armastus täiesti on kustunud. 
Kõige parem on kõik awalikult wälja 
ütelda." 

.Muidugi," ütles daam. „Me ei tar
witse enam üksteisele midagi salata. 
Ma ei tea tõesti, mis sulle weel peaksin 
waikima. Sa pead neil päewi 1 minema 
adwokaadi juure. Äga mispärast lähed 
sa täna just siit tänawalt läbi ?" 

«Tahtsin tunniks weel oma büroosse 
minna," ütles härra. 

«Äga siis pole see ju kõige lühem 
teel" 

„Ei, aga see tänaw on. nii waikne. 
Siin wõime eksitamata rääkida Ja sina 
tahtsid ju mulle weel midagi ütelda." 

„01en seda sulle juba ütelnud," se
letas daam. „Kõikon meie wahel lõpe
tatud. Ma ei taha sind süüdistada, ja ei 
ole midagi mõtet kõike jälle esile tuua, 
mis meie wahel on juhtunud. Sest mis 
wõid sinagi parata, et sul nii raske ka
rakter on." 

Nad läksid tasa edasi. 
„Ma ei tea, milles minu karakteri 

raskus õieti seisab," ütles härra mõtisk

ledes. „Peale sinu ei ole seda weel 
keegi leidnud." 

„Äga sa moondasid seda ju wiimati 

«Nii? Millal see •li?" 
„Sa unustad aga ka kõik, mis sulle 

kahjulik on. Sellega olen ma juba har
junud. Aga nüüd on mul sellest küllalt." 

„Sa tahad siis, et lähen adwokaadi 
juure?" küsis mees. 

„Jah, niipea kui wõimalik." 
Nad seisid parajasti laia, kõrge maja 

ees. Ukse kõrwal messingplaadil säras 
tuntud adwokaadi nimi. 

«Siin elab Maks," ütles härra. «Wõime 
minna tema juure. Sel ajal on ta hari
likult kodus." 

„Ei," wastas daam ja läks kiiresti 
mõne sammu edasi. «Maksi juure ma 
ei lähe." 

«Miks mitte?" 
«Äh, adwokaat, kes meie tuttaw on.... 

kes meil käib . . . , see on piinlik." 
„Kuidas tahad. Wõimalik, et see ka 

mõnes teises suhtes hea on, kui me 
Maksi ei wõta." 

«Miks?" küsis daam silmatorkawalt 
ruttu «Ma arwan, temal on adwokaa-
dina hea kuulsus?" 

«Inimesena on ta kuulsus wähem 
hea." 

«Kuidas sa sellele tuled?" küsis daam 
pisut kohmetult. «Sellest pole ma i a l 
midagi kuulnud." 

„Ei, seda sa ka nii kergesti ei kuule. 
Meeste keskel räägitakse sellest muidugi 
enam. Inimene, kes naisi nii piiritumalt 
wihkab, ei oska lahutusprotsessis era
pooletu olla." 

„Kust tead sa seda ta naistewihka-
misest?" 

„Noh, see ilmneb kogu ta esinemi
sest." 

„Need on sõnad," ütles daam põlg
likult. 

„Siis annan ma sulle konkreetse tõen
duse. Alles eile jutustas mulle Maks, et 
tal täna õhtul ühe daamiga on kohta
mine; see daam olla temasse narrikom-
bel a rmunud ja temaga wõiwat ta teha. 
mis tahab. Mina ei armasta, et naistest 
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niiwiisi räägitakse. See on minust wõib 
olla wanamoeline, aga see on mulle 
wastik." 

Nad lähenesid lähema laterna wal-
gusringüe. 

„See on sinust ilus," ütles daam ta
sakesi. 

„Mis sa arwad?" 
„Et sa ei salli, kui naisest nii räägi

takse. See on rüütellik Hoon sinu ise
loomus. Hga sellest olen ma sinu juu
res alati lugu pidanud." 

„See on arusaamiseaši/' ütles härra 
rahulikult. 

„Muidugi ei wõta meie Maksi," ar-
was daam. „Ta! peaks häbi olema." 

„Pean ma siis homme mõne teise 
adwokaadi juure minema?" küsis härra. 
„Wõi peab see weei täna sündima?" 

„ Muidugi mitte. Wali enesele rahuli
kult mõni wälja. Sellist kiirust sellega 
ju pole . . . " 

«Ägama arwasin,sa ütlesid praegu..." 
„No jah. seda ei ole waja kohe sõ

nasõnalt wõtta," ütles daam närwilikult. 
„Minul pole sellega sugugi ruttu . . . " 

Ta naeris lühidalt. Wahe nende wa-
hei jäi wähemaks. 

„Minul ka mitte," ütles härra. „ftga 
see algas sinu poolt." 

Nad seisid nüüd lähema laterna wal-
gusringis. Seal seisis ka tänawa ainus 
kauplus. Waateaknal seisid toredad lil-
led, nelgid ja roosid, orhideed ja suu
red sirelikimbud. 

.Millised toredad roosid!" ütles daam. 
Härra waatas kella, nri kinnipane

kuni oli weel wiis minutit aega. Ruttu 
astus ta kauplusse ja tuli warsti sületäie 
walgete roosidega wälja. 

„See on sinust wäga armas," ütles 
daam ja kummardas näo lillede kohale. 
.Millised toredad roosid Ja walged, 
neid armastan ma eriti. Ma tänan sind 
wäga." 

Ta waatas härrale silma ja jätkas 
üksi: 

„Lemmik, ma annan sulle kõik an
deks!" 

„Ma ei tea õieti, mis pattu ma olen 
teinud," ütles härra naerdes. 

„No jah, seda ei tea minagi enam 
selgesti. Äga nii ilus on, kui inimene 
wõib andeks anda. Ja hiljuti ütlesid sa 
kord, et naisel mehele õieti alati midagi 
on andeks anda." 

„See ikka nii juba on," ütles härra. 
„Kui ilus on see, et wihata ja waenuta 
wõime lahku minnal" 

,,]ah," ütles daam wiiwitades. „ftga 
kas lähed adwokaadi juure?" 

„llma adwokaadita ei saa me endid 
lasta lahutada," wastas härra tõsiselt. 

«Seda ma. tean, aga — wahest ei 
lasegi me endid weel lahutada." 

„Ma arwasin, sina ei armasta mind 
enam?" naeratas härra. 

„Sina ütlesid ka, et sulle ükskõikne 
olen." 

, . N o h . . . " 
„Äga sinu toredad lilled räägiwad 

wastandit." 
,Jah, see on õige," moondas härra; 

ta naeratusest sai lõbus naer. 
Hetke aega wiibisid roosid pigistuse 

hädaohus. Siis lahkusid härra ja daam. 
Härra läks oma büroosse ja helistas 

oma parimale sõbrale. 
„Halloo," ütles ta, „ma tänan sind, 

et sa mind hoiatasid." 
„ . . . 
„Kas ma teatud mehest rääkisin? Ei, 

ma leidsin, et see tarwilik pole. Äsi on 
jälle korras. Head päewal" 

Siis süütas härra sigari ja asus tööle. 
Daam läks koju. Ettewaatlikult hoidis 
ta roose käewarrel. Kodus pani ta nad 
oma kõrwale lauale. Helises telefon. 

„Hallo," ütles sumbutatud mehehääl. 
„01ed sa üksi?" 

„Jah," ütles daam. 
„Mina olen see, Maks. Tahtsin kuulda, 

kas õhk puhas on. Kas tohin tulla?" 
' „Sa näid arwawat," wastas daam ja

hedalt, „et ma seda sulle tõsiselt luba
sin. Ainus mees, kellest ma lugu pean, 
on minu mees. Teil peaks häbi olema, 
mu härra!" 

Ta pani telefonitoru käest, läks oma 
laua juure tagasi ja kummardas lõhna-
wate rooside kohale. 
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Daani kirjanik Hans Blunck. 

Thics Möller, madalmere tööline, 
pakkis aeglaselt traadi ja tööriistad kok
ku, riputas paksud, kollakad latid, mis 
olid üle jäänud, üle õla ja waatas weel 
kord uuriwalt üle parandatud teede, mis 
jooksid tumedate ribadena kaugele Kali-
sinisesse madalwette. Siis wõitis ta aeg
laselt lühikese piibu kuuetaskust, täitis 
ta, süütas tiku ja waatas silmapilguks 
heledalt põlewasse leeki peopesas. Kui 
tubakas põles, pööras ta ringi ja sam
mus läbi madalwee tammi poole, mis 
tumeda lainena kaugel maa ees seisis. 

Merelt, mis oli hall ja waritsew, tu
lid kewadetuule puhangud, weel kül
mad, kuid kewaderõõmsad nagu noo
red kajakad. Thies Möller ei tunnud 
neid. Ükskõikne, üksik oli see mees, ük
sik nagu ta töö kesk pruuni, otsatut 
ilma. Mõned kalanaised, kes hommikul 
kõrgete kõrwidega tammil jalutasid, ja 
wesi, mis igapäew tõusis ja langes, olid 
ta ainsad naabrid — ja just nüüd tuli 
suurelt tammilt naer ; Ebbe Wulf i poiss 
ja weel keegi, keda ta ei tunnud, jook
sid paljajalu Brunskoogi poole. 

Ta ähwardas neid: „Kuhu?" 
„Koju," naeris Hans Wulf ja kargas 

nagu nirk paljajalu läbi porilompide, 
nii et suurem talle waewaga wõis 
järgneda. 

„Kuule, Hans, weetõus tuleb I" hüü
dis tööline hoiatawalt, kuid poiss oli 
oli ammu mööda ja wehkles joostes 
mõlemate kätega õhus, nagu mängiks 
ta tuulega. 

Ebbe Wulfi poiss ! Thies Möller! mõt
ted lendasid kümme aastat tagasi, aega, 
kui ta esimest korda teistega otsis tööd 
rikka taluniku juures. Ta oli kaksküm
mend aastat ja Ebbe Wulf oli kaheksa-
tõistkümmend. Ja Thies Möller ja Ebbe 
Wulf olid külarahwa jutu all, igaüks 
mõtles, et neil tuleb raske lahkumine. 
Kuid inimesed olid liig palju rääkinud 
ja liig palju uskunud ja kumbki ei 
wõinud teisele wiimast sõna anda ega 
näidata, kui armas ta talle oli. 

Thies Möller sammus raskepäraselt 
üle niiske liiwapinna. Wesi ta jalgade 
all kaswas, nagu woolaks ta maa alt 

wälja. Kajakad sõudsid kõrgel ja nende 
kuningas kisendas kadeduses ja piinas. 
Läänes sadas sooja wihma, mis merelt 
tagasi põrkas. 

Thies Möller mõtles aastate peale. 
Ebbe Wulf oli abielluhnd, kui ta 

pulm ara ha ga tagasi tuli, ja oli talle 
nagu wõõrale otsa waadanud. Nii kaua 
oli Thies ära olnud ja nii wäsinult tuli 
ta tagasi. Siis oli ta jonn sügawamaks 
läinud ja ta oli weel kord wälja maa
ilma rännanud. Ja Ebbe Wulf oli lesk, 
kui ta tagasi tuli, poisike mängis ta 
põlwedel. Kuid kangekaelsus oli mõle
mail endine. Nad teretasid waewalt 
ja waatasid üksteisele kohates vaenu
likult otsa. 

Kollakas wastuhelk tuli merelt. Wee-
piisad hakkasid sätendama, langesid 
nagu kiwikesed. Läänes paistis tulipu
naselt õhtune purpur ja kuldas madal-
wett ja lompe. Pilwed rippusid mada
lalt, muutusid kirjuks kustuwa päikese 
säras ja lasksid punakaid udulinikuid 
alla. 

Thies Möller waatas ringi ja imes
tas, et Õhtu oli samasugune kui too
kord kodust lahkudes. Ja ta unustas 
aja, mis möödunud, ja ta mõtted jook
sid weel kord läbi hämarduwa õhtu 
üle tammi Ebbe Wulfi maja juure. Ja 
mõtetes oli tema selle teise asemel.kes 
ta neiu oli kosinud, ja poiss oli tema 
poeg. 

Tööline sirutas, pööras ähwardawalt 
ja wahtis suuril silmil üle madalwee. 
Päike oli loodunud, merelt tõusid hal
lid pilwed. Wärisemapanew külm käis 
õhtu eel, nagu nägematutest karikatest 
tõusid peened loorid üle madalwee. 

Hans Wulfi kaaslane jooksis rahu
tult üle tammi maa poole. Tööline waa
tas üllatatult sinna. Mis tähendas see? 
Mõne sammuga oli ta wee ääres. 

„Kus on Hans ?" karjas ta poisile. 
See waatas talle paha südametun

nistusega otsa. 
„Ma ei tea; ta jooksis üksi edasi." 
Thies Möller waatas teisele arusaa

matult otsa ja temasse kerkis wärisew 
rahutus. Ainsa liigutusega pööras ta, 
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sammus pikkade sammudega tammi 
mööda edasi ja siis üle laia, pruuni 
madalwee sinna, kus ta wiimati oli näi
nud Hans Wulfi. Wesi kerkis ta all ja 
tekitas walgeid wahujooni. Kajakad len
dasid kisades õhus ja otsisid kaitset 
õhtu eest. 

Thies Möller jooksis, ta jooksis nüüd, 
nagu oleks ta elu kaalul. Talle tuli äkki 
meele, et wiimasest tormist saadik üks 
kaanal enesele uue tee oli kaewanud, 
mis oli nii sügaw, et waewalt keegi sel
lest üle minna usaldas. 

Merelt tuli aur, roomas lähemale 
nagu silmadeta loom, kas sirutas tuhat
kordselt lainetawaid käewars! ja nen
dega weetõusu ja maad hallilt ja otsa
tult ümbritses. Kajakad lendasid maale 
ja tu ül lamas hääletult madalweel, nagu 
kardaks ta. 

Thies Möller eksis, astus meelehei
tes läbi kaswawa wee tõusu ja otsis 
teed läbi udu. Siis, kui ta kaanali ääres 
hingetult edasi ja tagasi oli jooksnud, 
i'ma et oleks leidnud po'ssi, peatas ta 
äkki ja karjus nii waljusti, piinas Ebbe 
Wulfi poja pärast, et see kostis kõle
dalt üle madalwee ja läbi õhtu. 

Kaugel, teiselpool kaanalit, hüüdis 
peen poisihääl, kartlikult, nagu ei ta
haks ta äratada udu. Nüüd kargas 
Thies Möller wahutawasse wette, mis 
ulatas talle rinnuni, astus selkst läbi, 
kuni põhi aeglaselt tõusis ja kaugesse, 
weega täidetud watti wiis. 

..Thies, Thies I" 
Poiss tuli udust, rippus wärisedes 

ta küljes. Ta,liikmed wärisesid, tahtetult 
laskis ta enda sülle wõtta. 

aeglaselt sammus Thies Möller läbi 
tõuswa wee tagasi. Kaks wana, ummis
tunud kaanalit, millest ta risti üle sam
mus, andsid talle Brunskoogi suuna 

kätte. Siis kadus kõik jälle kaswawasse, 
ühewärwilisesse wette, millest ta wae
waga läbi pääses. Kuid udu muutus 
tihedamaks, pruunkollakaks, ja wesi ta 
põlwede ümber oli rahutu, nakkas tuu
leta lainetama, pritsis ta sammude all. 
Thies Mölleri rind töötas raskesti. Wa
hete-wahel komistas ta, sirutas uuesti 
ja otsis halluses teid ja käsi, kes teda 
wõiks aidata. Kuid halastamatult pai
sus udu igast küljest ja lasus raskesti 
temal ja ta kandamil. 

Wesi kaswas jälle ta sammude all. 
Talle näis, nagu laskuks pind, nagu 
haaraks tõus ahnelt ja kahjurõõmsalt ta 
rinna järele. Tööline peatas, ta karjus 
appi, hüüdis Ebbe nime, nagu peaks 
see teda koormast wabastama. 

Poiss ta käewarrel haaras ta näo 
poole ja tahtis seda silitada. 

„Ema, ema," .ütles ta tasa ja hakkas 
nuutsuma 

Thies Möllerile aga näis, et ta ei 
tohi hukkuda, et Jumal ei luba seda 
poisi ja naise pärast. 

«Ebbe," karjus ta, ..Ebbe Wulf!" 
Seal kuulis ta, kuidas paremal aurik, 

mis seisis Helmörti ees ja udus sisse 
ei pääsenud, waljult ja hoiatawalt wilis
tas. Ja ta arwestas ja mõistis, et ta ees 
pidi olema Brunskoog ja et ta oli kesk 
wana tammi. 

Wiimase jõuga kummardas ta ette
poole, pani woolule wastu, otsis tuge 
woolawalt liiwalt jalgade all ja sirutas 
keha weest, mis tõusis tal rinnuni. Kuni 
pind muutus kõwemaks ja wesi jäi ma
dalamaks ja udust kerkis wärisew tuli, 
Brunskoogi lootsituli. 

Seal tõstis Thies Möller lapse üles. 
Talle näis, nagu peaks ta hõiskama. 
Naerdes hüüdis ta uttu: „Tule poiss, 
nüüd on ema lähedal!" 

Kuhu? 
P. Grünfeldt. 

Adudes, aegudes ahawad ajad, 
lõpmatus lõigub ja lõhub; 
südames surewad soowidest sajad, 
raskus seal rauana rõhub. 

Südames surewad soowidest sajad, 
tuhmuwad tuhanded tuled: 
lahkemad laulad ja kaunimad kajad 
elu aab lendu kui suled. 

Lahkemad laulud ja kaunimad kajad 
sumbuwad, surewad suhu — 
kuhu meid kannawad adusad ajad, 
kuhu me läheme — kuhu? 

Adudes, aegudes ahawad ajad, 
rasked, täis roostet ja rauda, 
südames surewad soowidest sajad — 
awedalt ahades hauda! 



Nr. 8 R o m a a n 247 

Surmaingel. 
Bulgaaria rahwajutt 

jumala käes seisab inimese surm 
ja elu. Tema üksi teab, kes peab sün
dima ja kes surema, ja surmaingel leh-
wib alla maa peale ning wiib kaasa hin
ged, keda Jumal enese juure kutsub 

Kord andis Jumal surmainglile 
käsu. ühe haige ja waese inimese 
hinge tema juure tuua. Ingel jõudis 
majja, perekond asetas ta aukohale 
ja wõttis ta külastuslahkelt wastu. 

„Ärge muretsege minu eest," ütles 
ingel. „Pean haige hinge kaasa wõtma 
ja sellega wiibimata minema Jumala 
juure tagasi. Jumal ootab mind!" 

Nüüd hakkasid haige lapsed nutma 
ja haige naine nuttis kibedasti Nad kõik 
piirasid ingli ümber ja palusid teda, et 
ta neilt nende isa ja toitjat ei rööwiks 

Surmaingel oli liigutatud, mõtiskles 
ja ütles siis tasakesi iseenesele: 

«Lapsed on alles wäikesed, naine 
waene ja abitu. Nad kõik jääwad isata 
ja toitjata. Ja ainsa hinge pärast häwi-
neb mitu inimest!" 

Waikides tõusis ingel, suudles ja 
kaisutas lapsi ning läks taewasse 
tagasi; ilma et Jumala tahtmise oleks 
täitnud. 

„Kus on inimese hing, keda tooma 
ma sinu saatsin?" küsis Jumal inglilt. 

„ Issand," wastas ingel, „anna an
deks! Mina kahtlesin sinu helduses ja 
wägewuses. Kas ei ole parem waesele 
mehele seniks elu jätta, kuni lapsed 
suureks sirguwad?" 

„Jumala teid ei tunne sina," wastas 
wägew Jumal. „Mine ja täida see, mis 
sulle nüüd ütlen: too minule merepõh
jast üks kivvi!" 

Ingel rultas seekord Jumala käsku 
täpselt täitma. 

Jõudes kiwiga Jumala ette tagasi, üt
les see: 

„Löö kiwi katki ja waata, mis temas 
peitub!" 

Ingel lõi kiwi katki ja nägi, et selles 
ussikene liikus. 

„Kes on selle Jriwi loonud?" küsis 
Jumal. 

„Sina, Wägew Jumal!" 
„Kes on sellele ussikesele elu aimud? 

S u r n u t e s a a r e l t . 
Buschi Glaukar anast igmaat 1:4,5. 

Kes toidab teda? Kes muretseb kiwi 
eest, mis merepõhjas peitub?" 

„Sina, oh Issand!" 
„Kui ma ussikest merepõhjas toidan, 

siis annan ma inimesele, kelle ma oma 
näo järele olen loonud, weel enam. 
Mina tean, kui pikaks ma inimese elu 
wõin määrata. Mine, rumal! Tänasest 
päewast saadik pead sa olema pime, 
et sa ei näeks, kes inimestest on rikas, 
kes waene, kes noor. kes wana. Sa pead 
olema kurt, et sa ei kuuleks inimeste 
kurtmist ja nuttu. Sina pead olema ka 
tumm ja nägematu, et inimesed sind 
ei näe; kui sa majja lähed. Sul ei pea 
olema ka südant, et kõik inimesed 
oleksid sulle ühesugused." 

Sestsaadik on surm pime ja tumm, 
kurt, nägematu ja südametu. 
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prokuröri tütar. 
Saksa kirjaniku Kurt Mar t in ' ! romaan. 8 

Lothar silmitses teda terawasti. 
„Räägi kõik südame pealt ära!" 
„Ei! Isa jutustas sinule ja Hermannile 

ninu tagasitulekul oma tütre ärawiimise loo. 
Olgu sellest küllalt!" 

„Kõik ei olnud nii, Helene!" 
Jlxa küsi! Kord kuuled sa kõik! Mis taht-

sid sa minule enesest jutustada?" 
^Waewalt on selleks õige tund. Ja ometi. 

Olgu! Helene, olen sulle juba jutustanud olme-
, tust Hedwig Brandesist, omast Võitlusest isa 
wastu tema pärast, tema süüdlaseks mõistmi-
sest. Ma pole sulle kõik jutustanud. Olen juba 
mitu nädalat Hedwig Brandesiga kihlatud. 

^ Ta sai minu mõrsjaks wiimasel päewal enne 
ta siit Brückenausse saatmist." 

Ta nägi, kuidas Helene pea rinimle wajus. 
„See ei olnud läbematu samm, Helene! See 

sündis küpse kaalutlemise ja weendumuse järele. 
Mina armastan Hedwigit ja tean, et temagi 
mind armastab. Kord saab Hedwig wabaks, 
warem wõi hiljem, kas ta süütus selgub wõi 
ei, kas ta maailma ees õiguse saab wõi nutte, 
aga minu naiseks saab ta nii kui nii. Seda 
pidin ma sulle ütlema, ja ma tahan sinu suust 
kuulda, kas sa Hedwigist kui oma wennanaise^ 
taljab lugu pidada wõi mitte ja kas sa tahad 
minu mõrsjale olla armastaw õde! Wõin sulle 
— mis puuwb Hedwigi süüdistust - ainult 
wanduda, et ta on süütu. Ja nüüd räägi!" 

Helene waatas temale sibna ja andis talle 
käe. 

„Sina oled hea ja oled inimene, kellega 
Hedwig Brandcs õnnelikuks saab. Südamest 
soowin ma sinule ja temale maailmas kõige 
paremat õnne!" 

„Ma tänan sind, Helene! Tean, et sa mi-
nust aru saad. Sina oled teistsugune kui oli 
tädi Ewa. Hermanni ema on wististi kalli-
meelne ja hea ja üllas, aga mul oli ometi, 
nagu oleks meie wahele tekkinud lõhe, kuristik, 
kui temale kõik jutustasin." 

Helene küsis mõtiskledes: „Mis ütleks tädi 
Ewa, kui Hermann oleks Hedwig Brandese 
omale mõrsjaks walinud?" 

Lothar naeratas tasakesi. 
„ Oleks meele heitnud. Mitte, et ta oleks 

ütelnud ei; aga südames ei oleks ta oma poja 
waikust aru saanud." 

„Tema ei peaks Hedwig Brandesist mitte 
lugu." 

„Ta oleks kõiges selles sündmuses abitu. 
Aga kuula: ma tahan ka isaga rääkida. Ei 
jõua kauemini waikida. Isa peab teadma, mis 
kolmeks aastaks wangiasse mõistetud Hedwig 
Brandes mulle tähendab." 

„Ta läheb marru." 
„Aga peab tõsiasjaga leppima." 
«Mina kardan seda läbirääkimist." -
„Ole rahulik! Sellepärast walmistangi sind 

ette. Tema kutsub sinu . minu wastu ja ootab, 
et sina minu teo hukka mõistaksid." 

„Mina?" Ta silmitses wenda suuril silmil. 
„Ütlen temale suu sisse: Lothar talitab kui 

mees; aga sina . . . " 
„M'is sa tahtsid ütelda?" 
„ I ä w see. Ei ma tea weel, mis temale üt-

len. Aga ma toetan sind awalikult." 
„Siis on sul kodus waewalt weel rahu." 
„Lähen siis reisima." 
„ I a Hedwig? Kui ta kord sinu ees seisab?" 
„Tahan aidata, et ta kõik oma walu unus-

tab." 
„Siis oUb sa weendunud, et minu usul 

neiu süütusse õigus on?" 
.Jah." 
Lothar silmitses teda: „ Helene, mul on üks 

palwe." 

„Hedwigil on ema. Ta elab siin. J a kan-
natab oma tütre pärast raskesti. Mina külas-
tan teda tihti ja tema jutustab mulle Hedwi-
gist. Kui ma nüüd sind paluksin kord minu 
seltsis teda külastada — kas lükkaksid minu 
palwe tagasi?" 

Helene waatas temast mõtiskledes mööda. 
„Mina? Ei. Tahan teda heameelega mõni-

kord külastada." 
„Kui hea sa oled!" 
Helene tõrjus: „Ära nimeta mind heaks!" 
„Ometi, sa oled hea. Ja kuule! Mina ei 

jõua siin kõigest waewast hoolimata tõsist wa-
rast jälgides edasi. Hedwigi wend elab Kölni 
lähedal Diesenbachis. J a Andreas Keim, kes 
minu arwates Simringiga ühe teki all seisab, 
peab Kölnis äri. Seal tuleks kord uurimist 
toimetada. Tahaksin sõita Hedwigi wenna juure 
ja temaga kõik läbi rääkida. Aleksander Bran-
des on Diesenbachis suures Röderi masinate-
hases prokuristiks. Mis ütled sina selle kohta?" 

„Mina ei sõidaks tema juure." 
Mitte?" 
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„Sa et tunnegi ju teda." 
,Mis 'sellest?" 
„Temast pole sulle ometi kasu." 
„Seda näeme weel." 
„Ei tasu waewa." 

, „Miks? Katsuda wõin ikkagi. J a selle katse 
tahan ma kindlasti teha." 

15. 

Andreas Keüu läks kontorist tusaselt tereta-
des läbi ja wiskas oma erakontori ukse oma 
taga paukudes kinni. 

Kohe selle järele kiskus ta selle jälle lahti 
ja hüüdis kähisewa häälega: 

„Preili Osten — kirjutaana!" 
Teise akna alt kirjutuslaua äärest tõusis 

kutsutu, wõttis märkusteraamatu ja pliiatsi ning 
sammus ukse poole. Teiste teenijate pilgud 
waatasid teda kadedalt ja tigedusega, osalt ka 
jultumusega. Keegi wäike, punajuukseline mees, 
kel nägu rõugearme täis, sosistas, kui neiu 
möödus: 

„Soowin lõbusat ajawiidet!" 

Kolonel leitnant R. G. B o r g e l i n , 
Daani wabatahtlikkude kompanii ülem Eesti Wa-
badussõjas. Wabadussõjast osawõtmise eest sai 
autasuna Maidla mõisa südame, kus asutas ees

kujuliku majapidamise. 

Ja kui uks neiu taga kinni läks, algas ärcw 
sosistamine. 

„Waewalt jõuab ta siia, kui teda juba kut-
sutakse!" 

„Nüüd wiibib ta jälle paar tundi seal!" 
„NoH, temal on õnne. Wiibib alles paar 

nädalat siin ja juba on ta wanamehe lemmik!" 
„Wõttis selle waid ilusa näolapi pärast!" 
„Miks siis muidu. Sest mis ta siis oskab!" 
„Sel on taipu!" 
„ I ah , aga teeb, et ära mine lähedale! Just 

kui printsess!" 
„Need on kõige hullemad!" 
„Gi tea, kas wana ta oinale wõtab?" 
, Wõimalik. See maksab talle siis palju 

raha." 
„Är i läheb ju hästi!" 
Kui Helene Osten kirjutusmasina ette istus, 

lendas ta pilk Keimile, kes akna all seisis ja 
oma läikiwaid muste juukseid suges. 

Kui wõlgas oli fee mees! Nüüd pööras ta 
oma mustad silmad neiule. 

„Olete hästi maganud, preili Osten?" 

Daani wabatahtlikkude kaasabi 
Eesti Wabadussõjasm 

4. aprillil s. a. möödus 10 aastat, kui daani 
wabatahtlikkude kompanii 189 meest 12. ohwit
seri juhatusel 20. Matseni kuulipildujaga ilmus 
appi Eestile wõitluses Nõukogude wenega. 

Paari nädala harjutuse järel asus kompanii 
kapten R. G. Borgelini juhatusel Rõuge piir
konda lahinguliinile. Kui kolonel W. Mutt asus 
Lätis saamlastele pealetungima, määrati daan
lased Marienburg — Schwaneburg — Kreutz
berg — Jakobstad liinile. Pärast siirdus kompa
nii Pihkwa-Ostrowi liinile, kus wõitles kõrwuti 
Kalewi skouts malewaga. 

2. septembril 1919 aastal lahkusid daanlased 
Eestist kodumaale. Enne lahkumist ülendati 
kolm daani wanemat leitnanti Eesti kapteniteks 
ja kapten R. G. Borgelin Eesti kolonel-leitnan-
diks. Kaotasid daanlased surnutena 20. ja haa-
watutena 50 meest. Daani wabatahtlikkude kom
panii oli eeskujulik, hästi distsiplineeritud wäe-
osa, kes pidas ennast igal pool hästi ülewal. 

fc . A^ffe 
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„ Tänan, härra Keim. Mina maqan alati 
hästi." 

„Mis ime, kui alles nii uoor ja priske 
ollakse kui Teie. Aga Teil wõiks kergem elu 
olla, palju kergem. Wõiksite kauemini magada, 
päew otsa romaane lugeda, noh, mis sellest 
rääkida." 

Neiu surus küüned peopessa ja naeratas. 
„Sellist elu ei saa mina iial näha!" 
Keim hakkas käredasti naerma ja astus 

tema juure. 
^Oleneb ainult Teist. Milline kulöjuuks 

Teil on!" 
Mees silitas seda himulikult. 
Neiu wärises, aga midagi ta juures ei il-

mutanud ta sisemist wastikust. 
^Meeldib see Teile?" 
,Muidugi." 
,Mina ei leia selles midagi iseäralikku." 
„See sobib Teie silmadele." 
„Tõesti?" 
„Iah. Juba neli nädalat olen ma waada-

nud, kuidas Teie päew päewalt ilusamaks 
muutute. Preili Osten, pange pliiats käest!" 

,)Aga mina arwan, Teie tahtsite mulle ju 
mõnda kirja dikteerida." 

Wiljem!" Ta hingas raskesti. 
„Kas pean jälle lahkuma, härra Keim?" 
„Ei, jääge!" 
.Aga. . . ? " 
Keini kummardas ta kohale ja wiskas ta 

oma rinnale, nii et neiu liigutadagi ei jõudnud. 
Mehe palaw hingeõhk riiwas neiu põske. Keinn 
huuled põlesid ta suul. 

Ta, pigistas silmad. Ta pea käis ümber Ta 
kartis minestusse langemist. 

Ei! Ainult seda mitte! Walwel olla! J a 
mänô u mängida äärmuseni! 

Neius möllas meeleheitlik wõitlus. Siis 
wõitis tahe temas wõikuse, wiha, lusti häbe-
maw kallalekippuja nägu weriseks kriimustada. 

Ta ei takistanud Keinn kobawaid käsi. Ai-
nult weri tõusis talle meelekohtadele. Teda wal-
das äärew häbi. 

Keim ähkis ta kõrwa juures; 
„Km ilus sa oled! Km suurepärane 1 Kui 

priske ja noor! Ah, nii ilus. Sina, kas tahad 
tõesti — ? Sa pead kõik saama, mis ihkad. 
Pead. elama km printsess. Pead elama kui — 
ah, mis ma räägin! Kuidas ise tahad! Olen 
rikas, rikkam kui usud. Wõitsin ainult Sim-
ringi kaudu waranduse. Ei taha kogu seda sada-
whandet marka, mis selle juures minule osaks 
langesid. Selle kõik peab saama sina! kõik! 
J a weel enam l Mis ise tahad 3 X&xban iga su 
soowi. J a kui ma weel enam peaksin tegema 
kui tookord manduma. Sina! Aga sind tahan 

ma selle eest, sind! Tahan sind nautida, tahan 
juua sinu ilu, sinu noorust! Nüüd täna weel, 
kuuled sa?" 

Neiu awas silmad ja heitus. See oli mets-
looma pilk, mis teda tabas. 

.Pean olema ettewaatlik wenna pärast." 
„Mis on minul temaga tegemist!" 
„Tema walwab iga minu sammu." 
„Teda pole siin. Siin wõime teha, mis 

tahame." 
„Ei , mitte siin!" 
.,Kus siis? Reisime weel täna kusagile!" 
„N i i ruttu see ei lähe. Aga warsti reisib 

minu wend ära. Warsti." 
„Mina ei wõi oodata. Ma janunen sinu 

järele!" 
„Weel mõni päew!" 
„Iälle oodata!" oigas Keim. 
Helene waatas temale, meelitawalt ja üht-

lasi käskiwalt. 
,,Kes mind tahab saada, peab mind ka enese 

käskijannaa tunnistama. Seda tahan ma." 
Keim kobas teda jälle. 
„Kui ilus sa oled!" 
„Iäta see. Nii tahan wa!" 
„Ia mis sa mulle lubad?" 
„Reisin sinuga niipea kui wõin." 
„Kuhu?" 
„Rheini mööda üles. Tahan näha Rheini 

ja rõõmus olla." 
„Rõõmus, jah, ja . . . " 
Helises telefon. Kirudes läks Keim apa-

raadi juure. 
„Keim — jah. — Ei lähe. , — Nüüd? 

— Aga kui nia ütlen. — Noh, olgu siis. — 
Ma tulen!" 

Ta pööras neiu poole. 
„Pean minema Merlingeri juure. Olen 

poole tunni pärast jälle siin." 
Neiu waatas temale: „Nii ei wõi ma kon-

torisfe minna. Pean oma juukseid korraldama. 
Kas wõin siia jääda?" 

„Siia jääda ? Mis sa küsid? Muidugi wõid. 
Olen rõõmus, et siia jääd. Sina!" 

Weel kord kaisutas ta teda ja suudles ta 
nägu: „Olen warsti jälle siin l" 

Neiu nõudis: „Sa ütled, et mul siin sinu 
jaoks töid on teha!" 

„Iah, et sind ei tohi keegi eksitada!" 
.Tänan." 
Raske paistis tal olewat neiust lahkuda: 

„Sina!" 
Ruttu läks Keim ukse juure ja lükkas selle 

lahti. Wäljas kontoris kajas ta kare, käskiw 
hääl. 

Helene tõmbas hinge: „Läinud. Jumalale 
tänul" 
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Wastikus wapustas teha. Waikus. Takis
tus taskurätiku ja hõõrus sellega oma nägu. 
Huultel põlesid weel Keimi suudlused. Ta wa-
rises. J a pigistas hambad kokku. 

See pidi olema! Nüüd oli algus tehtud. 
3tüüd algas suur wõitlus, ja see pidi õnnes-
tüma. Mis oli Keim ütelnud: Wanne! J a 
sadawhat marka Simringilt. Jah, kõik oli 
nõnda õige! 

Wäikese peegli abil korraldas ta oma iuukseid. 
Nii, ja nüüd wõimalust kasutada! seal sei-

siZ alles hommikune post. Mis see oli? Sel 
kirjal seisis ärasaatjana; Aleksander Simring! 

Ruttu laskis ta selle kirja oma pluuse kae-
laaugust sisse libiseda. Mõtiskles. Astus tele-
foni juure. 

„70 — 273. — Biitt $ekm l — Jah — 

läbiwaawmine itta esimene asi. Ütlege mulle, 
preili, mis tähtsaid asju ta siin siis ajas?" 

„Dikteeris paar kiiret kirja." 
„No näe, ja ei heitnud postile silmagi?" 
Ta astus laua juure ja sirmis jultunult kirju. 
„ Tõesti, kõik weel nni!" 
„Iätke see!" käskis neiu. 
Mees kummardas ja pilkas: „Wabandust! 

On Teie koht nüüd siin, preili chef?" 
Helene kahwatas. 
„Minge! Mina kaeban härra Keimile Teie 

peale !" 
^Palun! Mis ma siis Teile^ tegin?" 
„Silmapilk minge!" käskis Helene wihaselt. 
Mees kehitas õlgu: „Teie ei ole minu käs-

kija! Teil pole midagi käskida!" 
„ Ia teil pole siin midagi otsida!" 

Daani wabatahllikkude kompaniiülem kapten R. G. Borgelln esitab Nõmme jaama ees 
wabatahtlikke daanlasi sõjawägede ülemjuhatajale 1919. aasta kewadel. 

Pean sinuga tungiwalt rääkima. — Jah, wõin 
juba tulla. — Hea küll. Nägemiseni!" 

Ta pani telefoni käest, hakkas kergennni hm-
gama. Mis nüüd teha? — 

Seal seisis van Doveni ju weelikogu hin-
nakiri. Ta wõttis selle ja hakkas seda ära kir-
jutama. 

Uksele koputati. „Sisse!" 
I lmus rõugearmiliue. 
^Wabandust! Kas tohin eksitada? Tahtsin 

waid küsida, millal post täna wälja antakse. 
Ootan seda." 

Mees waatas neiule selle juures jultunult 
silma. Kartmatult waatas neiu talle wastu. 

^Härra Keim kutsuti äkki wälja. Niipea kui 
ta tagasi tuleb, waatab ta posti läbi." 

„Oo, härra Keim pole posti weel waada-
nudki? See on haruldane. Muidu oli tal selle 

Mees hakkas inetult naerma: „ Muidugi! 
Aga Teil on siia asja, mis? J a leidsite juba! 
Noh, miks mitte. Nöörige manalt wähemalt 
hulk raha wälja. Tema wõib seda juba kulu
tada, kui sestine tüdruk kui Teie e n n a s t . . . " 

„Wälja!" kisendas Helene püsti karates ja 
käega uksele näidates. 

Wäljast kostis Keimi hääl. Punapealine 
kahwatas. Ruttas ukse juure. Aga juba seisis 
Keim läwel. Ta tõmbas ukse oma taga kinni 
ja waatas küsides aremale neiule: 

„Mis on?" 
Wärisedes hüüdis Helene: 
„See inimene on mind kuulmatul kombel 

haawanud. Ta on mind juba kontoris jultu-
nult kiusanud I J a nüüd . . . " 

Keim waatas punapealisele. Ta silmad läk-
sid punni. Siis astus ta mehe juure ja wiru-
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Daani wabatahtlik Tallinnas wanal daani linna
müüril 1919. aasta aprillis. 

tas talle rusikaga näkku. See karjatas wihaselt: 
„£de!" 

„Kasige siit. Olete wallanöatud — silma-
pilk!" 

Keim kiskus ukse lahti. 
Käige! raha antakse Teile weel, aga silma-

pilk lähete!" ' . 
Wihaselt lahkus punapealine. 
Keim pööras Helene poole: ..Mis oli?" 
„Ta ütles mulle häbematusi näkku ^ minust 

ja sinust!' 
„Aa!" 
Helene nägi, kuidas Keimis jälle nälg tõusis. 

„Palun, lase mind nüüd minna. Sain pea-
walu." 

„Iust nüüd ?" 
„See mees on süüdi. Tahan minna pisut 

wärske õhu kätte." 
„Mina tulen kaasa." 
„Ei! Sina jääd siia ja waatad posti läbi. 

Kell kaks olen ma jälle siin." 
Keim ohkas: „Loodetawasti oled sa õhtu-

poolikul jälle terwe." 
,Mististi." 
Rutw lahkus ta. Sügawasti hingates asws 

ta tänawale. J a ruttas kiiresti, nagu oleks 
teda taga aetud, Pärna tänawale, kus ta ühe 
lese prõua juures elas. Tuppa jõudes lukustas 
ta ukse, kiskus jaki seljast ja kübara peast ning 
ruttas kohe pesulaua ette. Wabamalt hingas 
ta, kui wesi ta nägu niisutas. Kõik Keimi ül-
bused pesi ta maha. J a käterätikuga hõõrus 
ta oma näo peaaegu weriseks. 

Et aga sellest mustusest lahti saada! 
Wiimaks kuiwatas ta. Nüüd oli ta jälle 

iuiniene! 
Kell 11 sai ta ,,Kuldwarawa" restoraanis 

Aleksander Brandesiga kokku. See pigistas sü-
damlikult tema kätt ja waatas talle uuriwalt 
näkku: „Noh?" 

„Iõudsin edasi." 
„Nü siis ometi!" 
Nad seletasid kelnerile, et söögiga aega on, 

ja tellisid pudeli weini. Kui kelner kaugenes, 
jutustas Helene: 

„Lasksin tarn - a§\a nii kaugele areneda." 
„Sa oled — ?" 
„Täna algas ta kohe minust. J a nüüd on 

asi nii, nagu arwaks ta mind oma tulewaseks 
armukeseks. Ta suudles mind." 

Aleksander Brandes pööras pilgu kõrwale, 
pigistas hambad kokku. 

Helene ütles tasakesi: „See oli kole. Arwa-
sin, et wajun rappa." 

Aleksander toetas pea käele, unustas kõik 
oma ümber ja ütles waljusti: 

„See ei lähe! Nüüd, mil asi nii kaugel on 
— ei \at\a ma enam. Ei jõua seda sallida. 
Mõtet, et Keim sind. . .ei!" 

„Pean wälja kannatama." 
„Aga mina ei luba seda." 

„Mis ütlesid sa mulle weel tunaeile?" 
„Olin narr. Olin meeletu. Nüüd ei jõua' 

enam. Peame kõigest loobuma." 
Neiu aga seletas kindlasti: 
„Ei, me peame wälja kannatama. Mina 

mängin oma mängu lõpuni!" 
„Gi tohi!" 
„Waja on Hedwigit aidata." 
„Me peame otsima mõne teise tee." 
„ I a sina usud, et nüüd tagasi astun? Ei! 

wõtsin selle osa oma peale wabatahtlikult. . ." 
Kurwalt tõrjus Aleksander: 
„Mitte wabatahtlikult. See kõik oli. . ." 
„Ära räägi nii! Nüüd wnnen ma oma ko-

hust. Tahan teha ülekohtu, mis prokurör Ost-
hoven Hedwig Brandesile tegi, jälle heaks.'' 

„ I a ohwerdab enese selle juures." 
„Ei! ma wõidani" 
„ Ia tahad selle kaabakaga edasi mängida, 

tahad ennast temast lasta —" 
Arewalt kähwas ta käsi läbi juuste. 
„Mina ei kannata seda l" 
„Aga Aleksander!" 
„Ei, ma ei jõua seda mõtet kannatada. Tun-

nen: hukkun selle juures hingelikult. Sina, 
ja . . . Mis olen ma siin wälja kutsunud!" 

Neiu pani oma kae tasakesi tema käele. 
„Kas kaotad julguse?" 
„Kui sina see ei oleks, keda see kaabakas..." 
„Mina ohwerdan ja toon selle ohwri hea-

meelega." 
„Sa aitad Hedwigit ja nlina —! Kui sa 

nüüd selle mängu juures koguni. . . " Tn käed 
läksid rusikasse. „Ma tapaksin ta!" 

„Aleksander!" 
Paluwalt silmitses see teda. 

file:///at/a
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„Kas minu palwe siis sulle midagi ei tä-
henda? Aga jah, mis wõiks ta küll tähen-
dada!" 

„Mitte nii! Meie wahel on ju kõik selge." 
„Aga sündinu jääb sündinuks!" 
Neiu nägi, kuidas mehe nägu elunes. Walu, 

mure, isegi meeleheit wõitlesid seal raskesti. J a 
tema silmi tõusis omalaadiline sära. 

„Ma tean, mis sind liigutab. Sellest ei 
tohi me nüüd rääkida. Kõik lneie mõtted kuu-
luwad nüüd Hedwigile. Aga kui me oleme 
wõitnud, siis. . kui sa siis tahad, et mina... 
Siis küsi minult. Seni aga wõitleme waprasti 
Wg külje kõrwal Keimiga." 

Aleksander tõstis silmad ja waatas neiu-
silma. Temasse kerkis wäike laotus, aga see 
oli ometi lootus. 

„Kui ma tahan — kui ma tahan!' 
Ta andis neiule käe. 
„Anna andeks! Ikka jälle wõin ma waid 

üht ütelda: anna andeks!" 
„Meie wahel pole midagi, mis nrnl sulle 

oleks andeks anda!" 
Nad waatasid üksteisele silina. Kerge puna 

ilnms neiu põskedele. Ta wõttis käsikotikeseft 
ühe kirja. 

„See kiri oli täna posti hulgas. Ma pole 
teda weel awanud. Waata, see kiri tuleb Sim-
ringilt. On esimene, mis meie kätte satub." 

Aleksander kahmas ruttu kirja, rebis ümb-
riku ja hoidis kirja käes. Poolwaljusti lu-
ges ta: 

„Andreas! Mul on hea meel, et oled wii-
mllse korjanduse H—sse wiinud. Wõin sulle 
täna teatada, et lähemal kuul jälle peame L—i 
sõitma. Olen kõik ette walmistanud. Sada-
üheksakümmend tuhat marka saabusid õigel ajal. 
Mõnikord on mul wäikesest neiust kahju, aga 
sul on õigus: Eestkätt tuleme meie. Küll ta 
need kolm aastat üle elab. Selline noor neiu 
jaksab juba midagi kannatada. Herbert." 

Daani wabatahtlikkude kompanii Tartus 1919. a. 

Daani -waba'ahtlikud Rõuge juures kaewikutes 
1919. aasta maikuus. 

16. 

Viktori tänama nurgal kohtasid Lothar Ost-
hoven ja Helene kokkuräägitud tunnil. Üksteise 
kõrwal sammusid nad edasi. Lothar silmitses 
teda, 

„Su wäljanägemine pole wiimafal paaril 
päewal hea, Helene. Oled sa haige?" 

„(§,{. Ainult pea walutab mul mõnikord, 
ttsirn, parem o l e k s . . . " 

„Mis?" 
„Oh, ei midagi!" 
„Käisiö sa jälle kord tädi Ewa juures?" 
„Gi. Aga ta ootab mind täna õhtupoolel. 

Rääkis minuga telefoni kaudu." 
„Mulle näib, et fa enam heameelega tema 

juure ei lähe." 
„OH ometi!" 
„ Kohtasin eile tädit. Tema küsis minult, 

mis siis õieti on sündinud, et sa enam tema 
juure ei lähe. Tema märkis nii mõndagi. Kas 
on sinu ja Hermanni wahel midagi puhtunud?" 

Neiu waatas õtse edasi: „G i ! " 
„Mina ei taha sind tüüdata. Wajad sa aga 

nõu, siis räägi minuga. Aitan sind meeleldi 
igal ajal." 

„ I ga l ajal?" 
„Miks sa nii kummaliselt küsid?" 
„Gi midagi. Iuwsta enesest!" 
„Minust? Palju rõõmustawat mul sulle ju

tustada ei ole. Waene Deistler, kellest sulle rää-
kisin, teeb mulle muret. Teda rõhub teadmine, 
et ta nüüd peab kuuluma parandamatute roi-
marite hulka, kelleks eeluurimine ta tembeldas. 
Westlesin teniaga eile terwe tunni. Ta kaldub 
wiimastel nädalatel üldse raskemeelsusse." 

„See waene nrees! Kes on siis tema õnne-
wses süüdlane?" 

„^rme mõistame kohut. Aga kui ka sündi-
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nut enam ei saa olematuks teha, siis on ometi 
meie kohus Uba moata." 

Nad pöörsid Altmülleri tuttawale. Maja 
nr. 43 ees peatus Helene. Lothar waatas talle 
üllatult õtsa. 

,,Kas sa siis tunneb seda maja, kus Heö-
wigi ema elab?" 

„Mma? Oo, see on ju . . . Lasksin warem 
proua Brandesel enesele mõned pesuasjad tik-
kida." 

„Sellest ei ole sa mulle sõnagi lausunud." 
„Unustasin." 
Nad läksid üle õue. Lothar helistas. Prõua 

Brandes taganes imestades: „Sina!" 
Lothar imestas. 
„Kas sind minu tulel üllatab, ema? Siin 

toon sulle oma õe Helenele. Ta ju wnncb sind." 
J a Helene ütles ruttu: „Tere, prõua Bran-

des! Kas mäletate weel mind? Seda on küll 
palju aega tagasi. Tõin Teile tookord pesu tik-
kida." 

Wanaproua kogeles: „Tcre, tere' Jah, õige 
küll. Palun, rõõmustan wäga — palun!" 

Ta awas ukse. 
Lothar laskis õe enne tuppa ja küsis inies-

tades: 
„Sa oled täna nn üllatatud,ema. Kas eksi-

tame?" 
See waidles: „Oh ei, ei. Mõtlesin parajasti 

Hedwigile, ja siis . . . Palun, wõtke ometi is-
tet, preili Osthoven!" 

Helene astus tema juure; nende vilgud koh-
tasid. 

„Proua Brandes. ma tean kõik, milline wa-
hekord on minu wenna ja Hedwigi ja Teie wa-
hel. Palun, oleksin õnnelik, kui ka mulle sina 
ütleksite!" 

Wanaproua kogeles: „Kui ma, kui ma tohin!" 
Lothar noogutas rõõmsasti: „Kui Helene 

sind palub, emd See on ju sinust ilus, Helene. 
Sul on õigus. Ütelge üksteisele sina. Ja ema 
rõõmustab wististi, kui sa teda tihedamini ku-
lastad?" 

Ja wana prõua kinnitas jälle julgemini: 
„Icch, see rõõmustab mind. Oh,, te olete nii 
head. Helene, palun, istu! Istuge ometi!" 

Lothar teatas oma kawatfusest lähenml nä-
dalal jälle kord Brückenasse sõita. Äkki oli ta 
otsaesine pilwe läinud. 

„ I a jällegi ei saa ma Hedwigile häid tea-
teid wiia. N i i see edasi ei lähe. Gnia, sinu poeg 
Aleksander elab Kölni lähedal Diesenbachis, eks 
ole nii?" 

' „ I a h , Lothar!" 
„ I a Keim, kes Simringiga wististi käsikäes 

töötab ja kogu warguselugu wististi teab, wõib 
olla isegi Simringi abimees oli, elab ka Kölnis. 

Me peame nüüd Kölnis uurimist algama. Ehk 
wõiks Hedwigi wend seal minuga käsikäes töö-
tada. Mis sina arwad?" 

Ta silmitses leske põnewalt. See näis ole
wat üllatatud, kohmetu. 

„Ei tea, ei usu. Mina . . . " *' 
„Aga sinu pojal peab ju ka huwi olema 

Hedwigi süütust päewawalgele tuua. Olgugi ta 
ainult Hedwigi poolwend. Kord ütlesid sa mulle, 
et tal Hedwigisi wäga tahju olla." 

„Muidugi. Aga kas ta aidata saab?" 
„Fahan Kölni sõita ja teda külastada." 
„OH parem mitte!" 
„Mitte?" 
Lothar silmitses teda imestades. Hedwigi 

eina näis wõitlewal mingisuguse murega. Siis 
waatas ta Helenele. 

„Nüüd ütled sa umbes sedasama, uus minu 
õde ütleb. Imelik! Teie mõlemad usute, et see 
ilmaaegu on. Aga miks? Katsuda wõiksin ikkagi. 
Sest minu kohus on iga abinõu proowida, et 
Hedwig pääseks. Ei, mina sõidan Kölni, nii 
pea kui mul mahti on!" 

„Aga . . . " 
„Oh ei!" 
„ Iah , aga mis te siis tahate?" 
Helene küsis: „Wõi usud, ema, et sinu poeg 

Kölnis seda asja uurib ja fee siis hea ei ole, 
kui Lothar teda segab?" 

Abitult waatas ema ringi. 
„Gi tea. Oh et ma ometi paljugi wõiksin 

muuta!" 
Lothar uuris: „ Nimelt mis? Kas on midagi 

sündinud, mis sind piinab?" 
Kurwalt noogutas ema: >,Mrnd piinab pal

jugi!" 
„Aga küllab saab kõik jälle heaks." 
Ema ohkas: „Kui seda wõiksin uskuda!" 
„Nii julguseta täna? Wõimalik, et Hedwigi 

juba lähemal ajal wabastame!" 
„Wõib olla. Aga muidu . . . " 
„Muidu? Noh, mis sind muidu weel piinab, 

muutub peagi rõõmuks. Igatahes reisin ma kord 
Kölni." 

Helene palus: „Kirjuta pareni kord Bran-
desele. Eks ole, ema, parem on, kui Lothar 
enne kirjutaks?" 

„Iah, see oleks hea. Oleks parem, arwan 
ma. Lothar, kirjuta kord Aleksandrile!" 

Lothar noogutas: „Teil on õigus. Ma kir-
jutan talle weel täna ja küsin, kas ta minu 
seltsis Hedwigi wabastamisea tahab wõidelda." 

Lahkudes saatis Lothar õe trammini ja tu-
sis siis: 

„Kas tahad seda wäest naist weel fovb kü
lastada?" 

«Jah, heameelega." 
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„See on sinust ilus. Mina olen seal nagu 
kodus. See on ju Hedwigi^kodu." 

«Jah, Hedwigi kodu. Õnn neiule, keda nn-
wiisi armastatakse!" 

Lothar silmitses teda: „Kadestad sa Hed-
wigit?" 

„Oh ei! Temale soowin ma meeleldi sinu 
armastust. Tema peab sinu kõrwal wäga, wäga 
õnnelikuks saama!" 

„See on minu soow, ja kui mul weel üks 
teine soow on, siis on see see, et sinagi kord 
leiaksid oma õnne!" 

„Mina?" 
Kibe joon ilmus neiu suu ümber. „Minu 

õnn? Kust peaksin kiill selle leidma?" 
„Aga, Helene, see kõlab ju raskemeelselt!" 
Helene naeris juba jälle: „Ei, ei, andesta. 

Minul pole kurtmiseks põhjust!" 
Uskmatult silmitses Lothar teda: Mis wõib 

ta süda küll rinnas rääkida?" 
Tramm lähenes. Helene andis talle kätt: 

^Nägemiseni. Tädi ootab mind!" 
„Ela hästi! J a terwita tädi Gwat minult!" 
Helene sõitis. Süda tundis tal külastuse eest 

hirmu. Bachiplatsil lahkus ta trammist ja läks 
laia puiesteed mööda jala edasi. Kahel pool 
seisid aedades suured suwilad. 

Ta jõudis Gwa v. Lunzeni suwila wärawa 
ette ja helistas. Tädi tuli talle lahkesti wastu. 

„Helene! Kui hea meel on mul, et tuled!" 
Südamlikult saatis ta tulija sohwa juure: 

„Tule, westleme pisut." Siis küsis ta mureli-
kult: „On sul midagi wiga? Oled nagu haig-
lane. Hermanngi räägib, et ta sinuga rahul ei 
ole." 

„Mul on mõnikord peawalu, tädi." 
„Oled sa seda Hermannile ütelnud?" 
„Gi." 
„Ei? Kas sa siis Hermanni ei usalda?" 
„Ometi, tädi." 
Gwa silmitses- teda murelikult. ,,Kui mina 

ometi wõiksin aidata. Hermanniga ei ole ma ka 
enam rahul. Helene. Ta on hoopis teiseks saa-
nuö. Mina — ma aiman kõik!" 

Ta wõttis Helene käest kinni. 
„Hermänn armastab ja kannatab selle ar« 

mäs tüse all! Helene, kui inimesel ainus laps on, 
siis teeb see emale kahekordset walu, kui ta 
näeb poega kannatawat ja ei saa teda aidata. 
Tema on kord ülirõõmus, siis jälle surmani 
kurb. Kord näib ta oma lootuste täideminekut 
lootwat, armastuseõnne, nagu ta seda omale 
kujutleb, siis aga näib ta jälle kõigest loowsest 
loobuwat. Ja minul fui emal on seda raske 
waadata teadmises, et ma teda ei saa aidata." 

Helene pea oli norus: 
„Sed« wõin ma arwata." 

„Hermann armastab ja soowib südamest, 
et see armastus ta õnnelikuks teeks ja täide 
läheks, ja et neiu teda — wastu armastaks!" 

„Aga kui ta ehk armastab neiut, kes temast 
seltskondlikult alamal seisab?" 

Gwa v. Lunzen näis olewat nõutu. 
„Aga Helene, mina arwasin . . . Jah, kui 

sa nii räägid, siis muidugi. See waene poiss! 
Kas sa siis ei ole märganud, et ta sind . . . 
Helene, pean sinuga rääkima awalikult. Sina 
oled see, keda Hermann armastab!" 

Helene hingas raskesti: „Ma— tean seda!" 
„Ia sina? Räägi minuga awalikult. Mina 

ei lausu temale sõnagi sellest, mis sa räägid, 
kui a seda soowid. Aga ole minu wastu wä
hemalt awalik. Sa tunned ja tead ju, et ta sind 
armastab. J a sina!" 

Ta nägi pisaraid neiu silmas. 
„Helene, kas armastad kedagi teist?" 
Neiu raputas pead. 
„Nii siis mitte. J a teda, teda sa armastad 

On ta sulle waid onupoeg? J a armastust sa 
tema wastu ei tunne?" 

Nüüd oli Helene kindlus lõpnud. Ta wajus 
tädi jalgade ette ja peitis oma näo ta rüppe. 

„Andesta!" 
Gwa silmitses teda ja silitas ta pead. 
„Tõuse, Helene! Mul pole sulle ju midagi 

andestada. Kui sa Hermanni armastad, kas ei 
ole siis ju kõik jälle hea?" 

Helene oigas: „@t! See on minu süü, et ta 
kannatab. Et ta mind armastab, sellepärast 
saab ta õnnetuks. J a mina. . . " 

„Laps, mina ei saa sinust enam aru. Räägi 
ometi! Mispärast saab sa sind armastades 
õnnetuks? Sa ju ise tunnistasid, et teda ka ar-
mastad. Mis on siis teie wahel?" 

Helene kogeles: „ Paljul Wäga palju! Enam 
kui aimad, enam kui tead mõtelda!" 

Nüüd ehmatas Gwa v. Lunzen. 
Kas oli Helenegu äraolekul ometi midagi 

olnud? Kas oli Helene ärawinnisel ometi mõni 
teine põhjus kui sellest siin räägiti? 

„ M K siis ometi? Ütle mulle kõik! Kui sa 
Hermanni tõesti armastad, siis palun ma sind 
mulle kõik ütelda, mis sinu silmis teie armas-
wse wahel seisab." 

„Ei wõi, ei tohi!" 
,Si tohi? Kes takistab sind selles? Mu Ilt-

mal, milline hirmus saladus! Helene, ma wan-
nun sulle, et keegi sellest midagi ei pea teadma, 
mis sa mulle ütled. Halastaja ära jäta mind 
selgusetusse! Räägi!" 

Helene peitis näo käte wahele. 
„Sa oled minu wastu olnud nii emalik 

lahke, ja mina pidin sind petma!" 
Ewa v. Lunzen kogus jõud . (Järgneb.) 
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Töil ja nalja 
K u n s t n i k u uh kus. 

Belgia wiiulikunstnik Eugen Ysaye paluti 
kord Nizzas rikka miljonär-saapawabrikandi 
uure pidusöögile. Niipea kui suurepärane pidu
söök lõppes, tõi miljonäri teener wiiuli ja ula-

*as selle oma peremehele. See astus wiiuliga 
fc unstniku juure ja palus teda kaunis tungiwalt 
m i d a g i mängida, nagu oleks ta temalt oodanud 

a-ajat tasu heade toitude eest. 
Ysaye walitses oma üle selle jultumuse pärast, 

wõttis sõnalausumata wiiuli ja mängis mõne 
wäikese asja täieliku kunstiga. 

Mõni kuu hiljem wiibisid mõlemad härrad 
Pariisis. Ysaye andis suure pidusöögi ja palus 
sellest ka saapawabrikandi osa wõtma. Päras t 
lauast tõusmist koonduti suitsetamissalongi, 
kui tuppa astus ilus noor teener ja Ysayele 
paari katkiseid saapaid tõi. 

Wiiulikunstnik ulatas saapad tumma kum
mardusega oma külalisele. 

„Mis pean ma nende katkiste saabastega te
gema?" küsis wabrikant jahmatades. 

Ysaye naera tas kergesti. 
„Mizzas," ütles ta wiisakalt, «pidin ma saa

dud söögi oma kunstiga tasuma. Täna olite 
Teie minu külaline ja ma soowiksin, et Teiegi 
oma toidud mulle tasuksi te ; kahtlemata olete 
nii lahke ja panete minu saabastele uued tal
lad alla, sest see on T e i e amet . . . " 

Wiis minu t i t . 
Kui ma kõik need wiied minutid, mis minult 

on rüöwinud igawad inimesed seltskonnas wõi 
mis mul on kaotsi läinud teiste ebatäpsuse 
läbi, oleksin wõinud kasulikult tarwitada, ma 
oleksin nüftd enam kui olen. 

Ära wiida ilal wiit minutit oma ajast ja ära 
rööwi neid ka teistelt sellega, et ennast lased 
oodata. 

Minutid on enam wäärt kui kalliskiwid — 
kogu elu seisab neist koos. Nende õige tarwi
tamine wiib su jõukusele, tarkusele ja on sulle 
trepiks taewasse. 

Riided. 
Ikka weel panewad mehed oma naiste rii

deid wätie tähele. Iga mees peaks harjuma nä
gema, mis naine kannab. Sest naise riietus on 
tema isiku Õige wäljendus ja usaldatawam kui 
ta jutt. Naised teawad seda. 

Riidewabrikute demokratiseerung on wõi-
maldanudigal üksikul ennast „ daamina" ehtida. 
Selle juures on selgunud, et .daamide" hul
gas palju wähem daame oli kui arwati ja naiste 
hulgas palju enam daame kui usuti. 

Mis mõ jub . 
Külalised ei taha lahkuda. Majaiärra ohkab 

ja waatab tähendawad naisele. 
J a h , aga ma ei wõi neid ju ometi wälja wi

sata," tähendab naine. 
«Ei, aga sa wõid klawerit mängida 1" 

Kah ju . 
mõistatused," tähendas keegi «Naised on 

härra klubis. 
J a h , " noogutas ta sõber ja jätkas oha tes : 

„Rui nad wähemalt h i n d m õ i s t a t u s e d 
olfcksid!" 

No muidug i . 
Heatahtlik härra andis kerjajale raha ja ütles: 
„Sim tänawnurgal elab keegi suur maapi-

daja ja wajab töölisi põllutööle 1" 
„Tänan wäga hoiatuse eest," wastas kerjaja 

ja kadus ruttu nurga taha. 

Luule tused . 
«Ninu luuletusi loeb nüüd juba pool enam 

inimesi kui ennemalt." 
«Soowin õnne! Ei teadnud, et olete naise 

wõtnud!" 

Parun ip roua . 
Mõisaproua oli surnud. Ta pandi laudsile. 

Ustaw teener Juhan wälwas ta juures. 
Istus üksipäini toas surnu juures tundide 

kaupa, ja, kui aeg igawaks läks, hakkas enesele 
paberosse toppima. 

Wõimalik, et mõni tubakaraas surnule ni
nasse lendas; surnu aewastas ja ärkas. 

Juhan hüüdis ehmatades: 
«Äga, paruniproua, Teie olete ju surnud!" 
«Mis sulle meele tuleb, eesel?" wastas surnu. 
Daam tõusis ja elas - elas weel kümme aas

tat. 
Sestsaadik wõtab parun enesele teen

riks ainult — neid mehi, kes e i suitseta! 
Roda Roda. 

Aastas (24 nr.nr.) 
TELLIMISE HINNAD; 

V* (12 nr.nr. 
aast. ( 6 nr.nr. 

Kr. 7.50 
A 

. 2.25 

2 kuus ( 4 nr.nr.) 
1 „ ( 2 nr.nr.) 
Üksiknumber 

Kr. 1.60 
—.80 
—.40 

Vi aastas 
1% » 
U » 

WALIS MAILE: 

. . . Kr. 10 — 
5 — 
2.50 

f ellimisi wõtawad wastu kõik postkontorid, raamatukauplused ja ^Romaani" esitused. 
T a l i t u s e a a d r e s s : Tallinn, Müüriwahe tän. 16. Telefon 12-53. 

Wastutaw toimetaja p . Grünfeldt. Wäljaandja Kirjastus-ofaühlsus „Areng". 
SrffWuo „<3du" trÜMojas 6 . Kompassi t. 40, TaMnnas. 



"Weinberg, A. Grünberg, L. W. , Sch. Weiss. mann. Jlõg omalt s R. Terasraägi. Hoha-
NõntmoH: Elly Kettmann, Aleksander Pe- tust t Arnold Schiffer. Wastsolllnast s 
daja, E. Rekkaro. Wiljandiate Hans Kapral, AL Simmul. Wilt Ina p. ag.: R. Pollits, 
J. Suurmats, B. Wanker, JA. Wanker. Aa l rwa* J. Röömus. %fän odalt t Elise Beddy, Joh. 
resti Eduard Läte. Haapsahrsts Axel Wiks- Beddy, J. Ennokson, Gustaw Ennokson, A. 
teu. Worust: Rudolf Sokk. Kallast: R. Ennokson, Ä « l Kolust. 
Kutpri. Pmts&rlsti G* Weimann, rt. Ossip,. »T„I„* -~*?*=j,t ,<«^««-^i. o..,~,^,^i r-* 
A. Perkmana, A. Pikk, t Pikk. 0 . Pikk, R v « . « ^ , ^ " « 5 « . ^ ^ ^ T S E T * *«rf7 
Rätsep, Aleks- Rosenberg, H. Ramdsopp, O. R f ^ S S * w , Ä « ^ l ^ l f i * * n i S i ? ' 
Sikk, Ä. Walenttn. AoffWildmstt Joh. A« M. £ ^ ^ Ä 5 S ä f f Z J ? ' p f Ä S « % S Ä ' 
A., Alfred Koka^lts. MUtt, O; Kett, K.T.mp- £»*""» / Ä A A ^ ^ w T m n l S L " ~ 6 

•sou, Tõnu Tampson. Martha Tamberg, Jüri m a a ~ •** « < « « » » » - Wtitlna p. ag. 
Tamberg. Klits Ist s A. Einborn. Elf. Waade- ^Romaani" talitus. 

* Imestamiswäart odawasti, kergesti ja p o t l t a k s pesete oma |J 
% pesu pesupulbriga g 

J LUMIWALG | 
yn ühes sellega p i k e n d a t e ka p a s * wa*tnp1ct»w*st, sa m üti söög i - Ja köögi nõud g 
il ning m wetad ja rahwasad k ä a d Kaswad imostarot^wäärt k a r g e s t ! pu M a k s . ch 
A Nõudke iga^P»«l. P a a t a d * s "Äillinn, Suur Pärna maantee, nr. 48. Z 

„ÜÜD1SLEHE" lugejate pere 
o* käesolewa k«« jooksul ootamatult *Taur&arwulI*elt kaswanuda NShtaisasii on see tingitud 
leüe sisus läbiwüdnd *uurt«*± wendiatest. El leidu taimest, kes ei oi* lugemid „ Vadislekte"! 

Ag t̂ ka* oi*te i«£«»md püncBslehte" <mel kuj*l? 

.Uudls labt ' U » a b £uurahdata<l tuiful, m l t m a k a m a * p u d i g a 
ta ar t ikl i tega koha l iku l t olust j a n u i d t i n a l u s t a g a * Tavata 
kmiJutatntsa wä tma lus „l*udlsl«ti«* • k s l k a a n b r t t a os t ja i le . 

£Wu<KsteKtew saab tellidÄ igast pastiaxatttnsst ja talitusest TALLIHN, Marju ta*, ar. 57. 
Talid*» makiab ^l?»dtsI«Kt" 50 seaü kaas 

Teadaanne. 
Aastate jooksul on kogunend ^Romaani" talitusesse mitmeid käsi

kirju. Et käsikirjade omanikud on wahetanud elukohti, siis palub „ Romaani" 
talitus käsikirjade omanikke ilmuda käsikirjade saamiseks talituse ruumi
desse, Tallinn, Müüriwahe 16, wõi awaldada uus täpne aadress. 

Käsikirjad on järgmised: 
AM Kuprlnt Wäikesed inimesed. A* Susmann i Esseafid. £.» Audrojomri 

Waras. Em RmS lAägedQ alla maetud varandus. Ullatawad äpardused I, fa 2. «/• i,s Sügis. 
Om Toonsort Mehe jutustus. «& Bmrnots Warastatud elevant A* Vm» Wäikese 
garnisoni elust. A* S-s Sõbrad. O- Wiid oi Saladuseta sfinks. B* Pruss Elav tele
graf. Om Lang» Lombakas koer. Mm Dautondols Palal. */» Jmt Luuletused. Vm Brjus-
sown Põhjanaba kuningale. Am Tschohown Oh neid reisijaid, ü . K.z Luuletused. 
Mm Hochdorf: Carola Caroli. O Wostokown Rahvusline, kodune ja usuline elu 
Jaapanis. M. Road* Kobraste kütt. O. T.i Luuletused. «/. Sot t i Inimene. A. S.i Luu
letus. A. Bogdanown Rumal onn. AL Kt Luuletused. J. Ax Luuletus- IL Blochert-
Glasort Külalöwi sigar. A. Taan Andesta Humo. A. T.i Luuletus. A. R.i Kaljusaare 
silm. R Kipling: Sarah-Sandi põlemine. R. Kipling: Mahajäetud. R. Kipling* Lis
beth. Klobund: tAatcha. 

Käsikirjad, mis pole ärawiidud 1. septembriks s. a., häwitatakse. 
Romamnl talitus. 



Mida nõuate Teie 

moodsalt autolt? 

Jlu, omapärasust, kiirust, .tugewust, mugavust 
vastupidavust, kindlust, ökonoomsust. . , 
ning hinda Teie tasku järgi. 

Seda kõiki pakub Teile 

4 si l indr i l ine: T o u r i n g (lahtine) Kr . 3 .750.—; 4 uksega Sedan K r 4 .750 .— 

6 si l indr i l ised Kr . 4.150 — kuni Kr . 8.7SO.— 

A inues inda ja 
Eest is : HEINR. LAGUS, Ainues inda ja 

Eest is : 

T a l l i n n , M ü ü r i v a h e , 16 (Laenupanga m. uks B.) Te le fon 12-53. 


